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Vlfon. Ú% Criado. 
Davide. 15] Milk. 
M. Sombris. o Y Fani. 
Julieta, e ó Betft, 
Enrique. | Falkland. 
Un Comerciante. Ú Tames. 
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Un Criado. 
Trabajadores. 
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> Un Sargentos 
[97 
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it SOEN A -:1. 

La Scena representa lo interior de una 
tienda. A la izquierda mefa con efcri- 
bania. A la derecha dos mefas chicas , y 
tna mefa pequeña para dos chicos : una 
ehimenda con un relox: Algunas filas d 
una parte y otra, y algunas poltronas. 
El teatro eflá difpuefto de modo , que 
defáe el tablado fe vé lo que fe hace en 
la tienda. Dos puertas 5 la una a la dere- 
cha , al primer buftidor , que conduce d 
á la Oficina de paños ; y otra dla iz- 
quierda al ultimo baflidor que vá a los 
quartos [uperiores. Sale Y ilsón en bata 


; y "164500 


por la inqsliede y > llama d Davide que 
fale por la puerta que introduce 
a la tienda. | 
Avide... Quantes afanes, 
quantas ( ap. ) inquietudes 
defpues de la aufencia de un fo. 
lo dia ! No he cerrado los Ojos 
en toda la noche! Dayide ,los 
fabricantes eltán todos al traba= 
jo ? 

Da». Si, Señor; ha mas de una ho- 
ra 3 y los paños que. os han pedi 
do nuevamente fe acabarán fin 
falta elta femana. 

Vil. Bien eltá: (e lo efcribirás al.Co- 
merciante que los eípera. ¿Te 

ne- 


vil 


ar 
-nemos: muchos pagos.que hacer? 
Dav. Demañiado : 
a un apuro grande tomando em- 
peños tan confiderables en un 


miímo dia. Aqui tiene ufted tres” > 


_Jetras de cambio que me e 
,prelentado.” 


Vil. Todavia hay que ¿cta otras | 


dos. 
-Dav. Pero en la caxa no hay dinero. 
. Vil. Es precifo enviará Sudmer pa- 
o raque nos de las dos mil líbras 
elterlinas. 

Dav. Ya he enviado ASE ellas. 

Vil. ; Y no fabes íi las letras que él 
ha girado 4 Norwich las han 
pagádo ? Su total es muy coníi- 
derable, 

Dav. Si no eftuvicrah pagadas , uf- 
ted lo huvicra fabido por el cor- 
reo de ayer. De modo , que íi 


Jacob Artur es un logrero, el * 


Banquero de Norwich es muy 
exaGto. Ademas de efto, fu. com- 
pañero Sudmer que os ha entre- 
gado las cambiales eftá tambien 
por fiador , y €s MUy rico». 

Vil. Es verdad: por elta parte eltoy 
muy tranquilo, Ojala que lo ef- 
tuviera ali por todo lo demas. 
Dime 5; Fani y fu madre han 
falido ea de cala mientras yo 
no eftaba ? | 

Dav. No ; pero ha venido aqui Mi- 
lord Orfey. 

Fil. Como ? Milord Orfey ? Ellas no 
habian de verle mas 5 me lo ha- 
bian prometido... Ah! Me han 
engañado .. La madre y la hija 
effan acordes para engañarme, 
Me aufento un folo dia, , y de el- 


Ulted fe expone 


“Dav..El vino ayer al medio día ,; 


El Comerciante Inglés. 


te lolo leaprovechan pata. Ellas, 
ellas miíimas le habran llamado. 
Ah!. Querido Davide, nada me . 
oculres. Dime , quando vino Mi-. 
lord ? Eltubo mucho POSAaRia 
Que pasó. * 


y le quedo por mas de una hor 
en el quarto de Mad. Sombris. * 
Vil, ;Eltaba alli Fani tambien ? ql 
Da». La llamaron; pero eítubo muy 
poco , y quando volvió , me pas. 
reció muy conmovida. ; 
Vil. El amor de Milord es cierta 
mente el preferido. Su grado, lus 
riquezas... | 
Dav. A: mas de efto, uno de fus 
criados por la tarde trajo una 
carta para Madama Sombris. 
Vil. Mi defgracia es cierta. Yo po, 
abandonado, facrificado. E ani es. 
“digna verdaderamente del gras 
do, y fortuna que mi rival la 
ofrece. ; Pero paraqué engañar- 
me , afegurandome el amor mas 
tierap? Engañarme Fani ? Ay 
Dios! Yo por ella olvidaba todo 
lo que debo A la feliz memoria 
de Clarice. Oh, mi querido Da- 
vide! Efta traicion y las penas 
que padezco me hacen mas fen- 
,Sfible la perdida de mi adorada 
efpoía. Ah! ¿Y porque me la 
quiro el Cielo deípues de fiete 
años de tan eltrecha, y teliz 
union ? Ah Cielos! Tu miíma, 
tu , Clarice mía, habias recibido 
en cafa eftas dos eltrangeras por 
-amiítad. Tu, eltando cercana 4 
la muerte , me fuplicalte vivieíe 
en fu compañia , y que diefe la 
joven E PR 


? ea e A 
e ta AS ATA 


joven Fani por Madre a los dos 
hijos que me dexabas. 

Dar. Pero , Señor , quiza, fe queja 
ufted fin motivo, ni yo puedo 
Ccretr.. 

Vil. Haz que vengan mis hijos, 
- quando los veo , renuevan en mi 
- corazon fu bella madre , y elta 

buena memoria debilita qual- 

- Quiera otra fentimiento que me 
ocupe. 

Dav. Azía aqui vienen: Madama 
Sombris os los trae. 


SCENA IL 


Vilfon , Davide , Madama Sombris en 
defavillé , Julieta con cofia de noche, 
y Enrique ya todo veflido. 

Mad. Buenos dias , querido Vilfon, 
Mire ufted a fus hijos , que vie- 
nen a dar un abrazo a íu buen 
padre. bl 

Vil. Ellos fon en extremo aprecia- 
bles fin mirar a Mad. en íu cora- 

zon , y le recuerdan.. 

Mad. Ayer noche efperabamos A 
ulted eflá feñiejando los niños. halta 
muy tarde , y creimos que no 

—volviefe haíta oy. 

Mirando d Mad. y esforzandofe para 

¿e contenerfe. JA 

Vil. Para lo que habia de faber 1 
mi vuelta y podia.. Ah, hijos 

- mios! Que perdida hemos teni.- 
do los tresto no: :: 

Mad, Yo haré quanto pueda para- 
que ellos no la fientan; y en 
quanto a yos , efpero que Fani... 

Vit. Fani? Que es lo que dice ulted? 

Mad. Tengo que hablar a ufted. 


Ae TUN 2 
- Comedia en Profa. 


> 
Davide , lleva eftos dos chicos a 
fu quarto: id , Julieta , y decid 
a Beríi que os peine, y ponga de 
gala , pero que no os ponga na- 
da al cuello. Davide , que entre- 
tanto se entretenia en preparar pa- 
peles , viene , y fe lleva los chicos 
pafando por la tienda. 


SCENA: II. 


Vilfon , y Mad. Sombris. 
Mad. Ayer yino aqui Milord Orfey. 
Vil. Demañado lo se. 

Mad. Y a la tarde me envió una 
carta. 

Vil. Lo habra hecho para dará uf: 
ted las gracias de quanto le has 
bia prometido por la mañana. 

da la carta a Vilfon. 

Mad. Aqui la tiene ulted. Leala, y 
deípues juzgue de él , y de nolo. 
tras, | 

Vil, Si ; qualquiera que fer leyendo, 
pueda la condicion de ufted , y 
el nacimiento de Fani que os ob(- 
tindis en callarme , mi amor no 
buíea otros informes. Yo pongo 
a los pies de fu hija de ulted mis 
ticalos, mi grado , y mis riquel 

zas, y eftoy refucito a defpolar- 
me Con ella dentro de dos dias. 
De(fpues de efte ofrecimiento, no 
creo que aun querrá ulted ha- 
- blarme del amor de Vilfon, ni 
que el le atreva 4 contraftarme 
el corazon y la mano de Fani. 
- Me voy a mi cala de campo por 
veínte y quatro horas , y enviare 
mañana por la ultima refpuelta, 
que efpero conforme á mis de- 
A 2 Íeos. 


El Comerciante Inglés. 


ri (eos. Delo contrario , ño os ale- 
guro del arrojo a que. pudiera 
- precipitarme la violencia de mi 
amor. El Lord Orfey.. 
vuelve la carta a Mad. muy trifie. 
YE. Y bien , que refolucion ?.: 
Dad. Élta ya tomada. Elta «carta 
me ha hecho determinar. 
Fil. Fani fe inclina guftoía ? 
Mad. Yo favorézco en todo fus de- 
- feos: Vilfon la mira con desprecio, 
y ella figue mas tierna. Si , Vil(on: 
«ya ha mucho tiempo que mi hija 
mira á uíted como un amante 
' fuyo ; pero oy quiero que le ame 
como a fu efpofo. 
Vil. Su efpoío ? Yo? Madama? .. 


Mad. Si , ulted; fi es que quiere fu 


- mano. 

Vil. Ah. Madama! Si a quiero P.. 
» Pero, porque me ha tenido uf- 
ted en una incertidumbre tan 
cruel ,y por tanto tiempo? Ulted 
no fade qual era mi tormento. 

Mad. He querido caftigar á ulted 
de haber dudado un lolo inftan- 
te de mi y de mi hija. ¿Como 
- habia podido hacernos una Jaja: 
«día femejante £ 

Vil. Ah Madama! Perdone ufted a 
un amante elte jufto recelo. ; Yo 
acaío podia prometerme: tan 


grande facrificio ¿ Y que Fanire- 


nuncie por mi?... 

Mad. Elte facrificio nada cueíta A 
fu corazon ni al mie: no, queri- 
do amigo. Una funefta.experien.- 
cia me ha enfeñado baltante- 2 
no dejarme alucinar del explen- 
dor de las riquezas, y a no fiar- 
me de las feduciones de los Grá- 


des. Finalmente, ha llegado ef 
momento en que debo manife(- 
tar a tlted nueltro eltado. Yomo 
he de permitir que (e cafe ufted 
con Fani lin decirle el fecreto de 
fu nacimiento , y exponerle las 
-«defgracias de fu infelice madre. 
Eltimo mucho 4 uíted para creer 
que mi confefion pueda. variar 
fus penfamientos , y quiero de- 
mañiado 4 mi hija para conce- 
deríela íi creyera a ulted capaz. 
de tal mudanza. 

Vil. Ah, no lo dude ulted. Qual- 
quier cofa que me defcubra , ja- 
más diíminuirá en mi el cierno 
amor y y la fina eltimacion que 
confervo á una y otra. 

Mad. Afi debo creerlo. Sentemo- 
-nos. se fientan, Lo que voy a par= 

«ticipar a uíted , me atormenta el 
alma , y renueva mi dolor. Ulted 
conocerá ahora de que procede 
una trifteza que me acompaña- 
rá haíta el fepulcro , y que no le 
caufará admiracion fabiendo de 
que procede. Yo he nacido en 
Dublino. Mi padre era un rico 
Comerciante : tubo unas perdi- 
das confiderables , y murio , de- 


jandome en una edad muy tier- 


na. Mi madre ya habia muerto, 
y yo quedé ún ningunas faculta: 
des bajo la tutela de un Tio. En 
la edad. de quince años reíol- 
vio cafarme con un Comercian- 
te muy: rico de. aqui ; pero por 
mi delgracia llegó en aquel mif= 
mo tiempo Mi! 'ord Falkland , hi= 
jo de una de las mas ¡luítres Fa-= 
,milías de Eícocia que venia a vi- 
litar 


NAMES RTS ESA. Sd e 


«Comedia en Profa. 


— fitar al Virrey de Irlanda fa fo- 
brino. El me vió en el pafeo: mi 
hermofura qualquiera que fuefe 
le agrado : yo lo conoci: él en- 
contro modo para hablarme, y 
para declararme fu amor. Elte 
Lord llevaba en fu roítro pinta- 
da la honeftidad , y las virtudes 

que yo pense que tambien pofe- 
yera fu corazon. Mi cafamiento 
entretanto fe apreluraba: perfua- 
«dida de mi amante , refolvi-fe- 


4 guirle , y €l me conduxo a Élco- 


vil. Aora miímo. 


cia. 
SCENA 1. 
Un Comerciante, Davide, y los dichos. 
El Comerciante entra con una letra de 
cambio en la mano: al inflante que Vil. 
fon lo ve fe levanta, y va a encontrarle: 
entre tanto A4adama fe queda penfa- 
siva , fofteniendofe la cabeza 
fobre la mano. 


-Com.Señor , efta es una letra de 


- cambio de mil y dofcientas gui- 
 neasque vengo á cobrar. - 
va ázia la tienda. 
Davide , es precifo > a mil y 
dofciéntas guineas. Xames ha 
vuelto ? 


DINO Deñot) gurtadadfe vid pñer- . 


ta. ya labe ufted que el Banque- 
ro de Sudmer vive a la otra ex- 
tremidad de Londres , de modo 
que no P.. volver en dos ho- 
ras. di 44 Wi “4 

Vil. Y no tienes dinero balante pa: 
ra pagar! 

Dar. No Señor : no qe mas'en ca- 
xa. entrandofe. 

Vil. Señor, tenga ulted la bondad 


“1 de volver de aqui a dos horas. 


$ 

Se levanta Mad.retivafe aparte con Vil. 

fon y y le da unos villetes de banco que 

faca de un porta folio, 

Mad. Tome últed. Etlos fon villetes 
de banco, que hacen juítamente 
la fuma pedida, y forman el do- 
te de mi hija, y toda nucítra ri- 
queza. Ya fe los doi a uíted , y 
con ellos pague a ette Señor. 

Vil. Madama. la mano de Fani, re- 

-bufando. no neceíita fer acompa- 
nada de otros bienes. Yo no re- 
cibiré... 

Mal. Inutiles palabras ! No ha de 
ler oy miímo una fola nueítra fa- 
milia ? Yo aun tengo diamantes 
que valdran quinientas guitas: 
oy mi hija fe los pondra , pero 


mañana fe los dara a ulted para- 


que ponga fu valor en (u conier- 
cio. No haga ulted eíperar a efe 
Comerciante. Paguele. 

Vil. Ya que ufted lo quiere, Mada- 
ma, toma los villeres, lo pagare. 
Señor , aqui tiene ulted el yalor 
de la letra de cambio en otros 
tantos villetes de banco. 

Com. Elta bien: tome ulted mi reci- 
bo. Recibe los Villeres , los examina, 

le da la letra con recibo y fe va. 


SCENA V. 

Vuelven los dos a la mefa , y Vilfon fe 
queda con la letra en la maño 
Mad. Quando Palkland me hizo 
abandonar la Irlanda , me pro- 
metio que nos cafariamos en lle- 
gando a Eftocia. Pero quando 
eltuvimos allá , me llevó 4 un lu- 
gar apartado: y diciendome que 
íu padre dun vivia, me:pidio 

tiempo 


tiempo para confeguir fu permi- 
fo Entretanto el nacimiento de 
Fani parecia que redoblaba la 
 terneza de Milord. El venía muy 
3 menudo a vilitarme , y me fe. 
petia todo lo que antes me habia 
prometido. Juzgue ulted qual fe- 
ria mi defefperacion quando oí 
que de improviío fe habia defpo- 
fado con Miledi Rutland ! El 
perfido me juro que fo padre po- 
cos dias antes de morír le habia 
obligado a cafaríe con ella, y que 
no habia tenido valor para relif- 
tirle. Poco defpues marcho a la 
Jamaica con lu muger para don- 
de le habian nombrado Gober- 
nador. Defpues de fu viage me 
entregaron .una. carta fuya con 
unos villetes de banco que im- 
portaban tres mil libras efterli- 


nas , y en ella me prometia Mi= 


lord de formar un patrimonio a 
mi hija , y remediar. todas nuef- 
tras necefidades , y me rogaba 
que me quedale fiempre en. la 
miíma tierra en que el me habia 
eftablecido ; pero fiendo odioío 
a mis ojos un parage que de.con. 
sfinuo. me recordaba fu perfidia 
mi debilidad; me retire a Neu- 
calftel ,en donde he vivido en ca- 
ía de un Comerciante que yo 
habia conocido en Efcocia. 


- Vil. ; Y en todo efe tiempo, Milord 


mo dio a níted nunca noticias. de 
el? Le y 

Mad. Yo no queria recibir fus car- 
tas 5 pero el eícribia al Comer- 
- Ciante en cuya cala yo yivia , y 
íe informaba muy amenudo de 


OA A 
mi , y de mi hija. Por fin , refol= 


«Wi volvera Irlanda , y abandone 
. A Neucaíftel para embarcarme en 


Briftol : mas Fani cayo enferma, 


y- yo tube que dejar falir el Na 


vio que deípues naufragó en las | 


coítas de Irlanda. 


habia de fufrir , y tenia deltina- 


Vil. Ah.! El Cielo quiío falvat a ul 
ted. El preveia la perdida que yo 


dasá las dos para confolarme de 


ella. O quanto bendigo el defti- 
no que me lleyo. entonces 2 


Brito! ! 


Mad. El encontrar á ulted , no fué 
.para mi menos fortuna. Habia 


yo entonces fabido que mi Tio 


habia muerto , y me habia def- 
heredado. Eíta noticia funelta, 


la amiftad que fu querida Clari- 


ce tenia conmigo , y mi hija, /as 
ruegos , los de ufted , en fin , to- 


do me hizo refolver de feguirle 
A Londres. Lo demás ya lo fabe. 


Dos años hace que perdimos» 
ufted una e/poía , y yo una ami- 
ga igualmente amada de les dos. 
Antes de efpirar me fuplico vi- 
yamente que no le abandonafe, 
y que le concediera por efpoía a 


mihija quando tubieíe la edad. 


Yo (€ lo prometi, y vi con gul- 


yo lo diferia fiendo demafiado 


jovencita: pero las perfecucio- 


nes del Lord Orfey , y mas que 


todo las amenazas que el nos ha- 


ce en elta earta., no permiten 


¿Que fe. alargue por mas tiem- 


po elta. boda. Villon , oy 5 elta 
miíma 


En 


to que la inclinacion de Fani fa= 
Vorecia mis intentos. Con todo 


Comedia 
mifma mañana , dentro de una 
hora fe ha de cafar uíted con Fa- 
nifi la confeñon que le he he- 
cho no le obliga a rehuíar lu 
mano. 

vil Ah ! Madama! Sus defgracias 
-levantandofe. hacen a las dos mas 
apreciables en mi,corazon >, y 
“ojala que mis atenciones y ternu- 


que las olviden. Yo corro a ver 
a mi querida Fani. 

Mad. Ella le viíte: vamosá prepa- 
rarnos , y haga ulted que fe aviíe 
al Miniltro. 

Vil. Eltará prento. El Doétor Wi- 
llar es muy amigo mio, y (e in- 
- cerelará AR mis fatis- 
facciones. 

Da la mano a Mad. , fe van , al pafo, 

que entra Davide le habla, y def- 
- pues fe van por la izquierda. 

vil. Toma Davide: regiltra elta le. 

tra de cambio con las demás. 

Da». Ajultaré tambien la cuenta A 
los trabajadores pues piden la 
paga de quince dias. vanfe los dos 

SOBNA Vd: :;... 
¿Devide feacerca d la mefa 3 y Mira 
las letras. > 

an Ah! Ah, la cambial de Hali- 
fax de Jorge Kifton ! 

"DN pone fobre la mefa , abre un repofti- 

llo , faca mn libro grande , fe fienta ; y 

la pone en el libro. 

SCENA VII 

Davide al Escritorio eferibiendo , y en- 

tra Enrico , nn Criado de Fal land , y 
Milk, Enrico corriendo a Davide 

y poniendofe d [u lado, 
Enr. Señor Davide , yea uíted a ef- 


TI P€áé€P€O—>SOOS ROS..." "A A 
a 


en Profes 


- ra puedan con(eguir algun dia 


y" 
tos Señores que preguntan por 
mi Señor padre. 

Dav. Y bien ; que hay de nuevo ? 

Levantando los ojos , y poniendofe otra 

vez d efcribir: el chico fe pone como 2 

Escribir tomando un pedazo a papel. 

Criad, Señor. , vengo de parte de 
Milord Falkland: 

Dar. ; Eltas quieta, Chico ? 

Sin efcucharlo y profiguiendo a regifirar 
la letra inquietado del chico 
Criad..El qual me envia para faber 
íi el Señor Vilfon eltara en caía 

elta mañana. - » 

Da». Jorge Kilton, vueltras lanas ul. 
timas no eran buenas. efcribiendo, 

Mil. Aqui tiene ulted una cambial 

de quatrocientas ochenta y dos 
libras eiterlinas. 

Dav. No hay dinero... Han ido 4 ta- 
mar!e... Es preciío que haga la 
cuenta de los trabajadores. 

Retira el regifiro , y toma una hoja de 

pupel para hacer las cuentas. 

Mil. Y bien :efperare. 

Dav. Que no quieres acabar y eftar 
¿quieto ? ¿impaciente del chico. No! 
Será mejor qué vuelya ufted den- 

¿tro de dos horas. El Banquero 
«Sudmer , al Comerciante. eta muy 
lexos , y habria uíted de elperar 
demaíiado. On ! Me olvidaba de 
eícribir elta carta. > dexa lo que 

e hacia. , yeefcribe la carta. 

Criad. Quiliera tambien aber... 

Mil. ¿Ha enviado víted. a. caía dé 
Sudmer ? con admiracion. 

Dav. Y bien! Milord quiñera faber.. 
mirando al Criado. que Milordi En 
Londres hay acaío un lolo Mi 

lord? Se pone otra vez.d efcribir. 

Mil. 


$ El. Comerciante Inelks. 


Mil. A caía de Sadmer ha enviado 
ufted ¿ Al Banquero Sudmer ? 
Acercandofe a Davide y quafi quitando 

de la boca las palabras al Criado 
que quifiera refponder. 
Dar. Si Señor: 
admiracion?. escribiendo. 
Mil. Es precilo quelo que me han 
dicho de Sudmer no fea verdad, 


acaba la letra y la pone el sello, 


que de otro modo aqui lo fa- 
brian. Con todo el Dottor Wi- 
llam al qual debo efta fuma , ha 
enviado dos vezes a mi caía qn 
cobrar , y amenaza. 

Dav. El Dr. Willam es máy amigo 
de elta cafa» Puede united darle 
en pago (a miíma ova de cam- 
bio. 


Mil. Es verdad, y voy! a segecutarlo. 


saliendo: Elto es lo mas [eguro: 
ali yo no me Apolo a ningun 
peligro. +: 

Dad. Eh ,eh, Señor Milk. lama. 
Ulted tiene en cafa un oficio del 
correo de Londres. Tenga ulted; 
Aqui hay una carta que. me ha- 
ra favor de POnEF.s. 

> gomandola y mirando el fobircacaido 

Mil, Calle Southampton :la entre- 

gare antes del medio dia- 


SCENA VIIL 
Davide , Enrico, el Criado y Julieta 
peinada y veftida: Davide fe pone a aca» 

bar la cuenta de los? trabajadores. 
Dav. Acabemos elta cuenta. Quin- 
ce días a en por de, no- 
'yenta. 
Criad. Mi Amo me ha dicho que 
“me informara (un Comercian- 


5 Y a que viene ela. 


te de... de... no me acuerdo; ha- 
bia llegado .. 


Dav. Elto es hablar claro. al Criado. 


Nada... tengo uno. 


Jul. Hermano » hermano > el Señor 


Padre fe cafa.: 


Dav. Tu Señor Padre e ia? Que 


do ? Quien te lo'ha dicho ? 
Jul, Madama Sombris, y lo hará 
elta mañana miíma. Mire ulted 


me han puefto el fombrerito nue» 


vo , y el veltido de gala. ... 


Dav. Si és ali, al Criado. diga uf 


-tedaá fu Ámo que no venga halta 
mañana. Oy [ale. vuelve a efcribir 


Criad. Señor , rfted no conocea mí 
Amo: el tiene el efplin ; y la me- 
¿nor cofa le inquieta, y le pone. 


en eftado.. Quería enviarme aquí 


“antes que amaneciera da li voy 4 


decirle que venga mañana». 
Da». Y bien que venga ov. acabando, 


“El fabrá mejor que ufted idécir 


a: es lo que semis ce el Cria, 


oS C ENA IX. 
Davide » Julieta , y Enrico. 
Davide pone el libro en el repofle , y fe 


vtepanta 5 los «dos: chicos fe eflan 


jugando en la mefa. 


Dab. cea tu Señor Padre fe 


cala oy 1; Y eftais Mao con- 
tentos de cho? | ñ 

Los dos. Mucho, until y 

Jul. Mi Señor Padre quiere tanto, 
tanto ami buena amiga... Quan- 
do ela cerca y la mira: con unos 
ojos. co 


- Dar. Como, siña? Tu ás vias elo? 


- componiendo las: fillas. 
Jul. Oh, siz lo he vilto. 
de Dav. 


Comedia 
Dar. Y aíí me eltareis fiempre el- 
torvando. los dos agarran a Da- 
vide, uno por la mano y el otro por 
el veflido , y Dav. fe va con ellos. 
Enr. Mi querido Amigo ?. 

Ju!. Señor Davide ; Padre fe caía. 
Oy tendremos en caía mucha 

bulla, vanfe. 


OTE 
SCENA 1 

Sale Fani de fu quarto con veflido de 

Novia , Vilfon tambien veftido de gala, 
la da el brazo , y Julieta la tiene 

por el veltido. 

Fani. He dado un librito 4 tu her- 
mano porque es un efcritor ter- 
rible , y a ti te doy elte aderezo. 

Ju! Que hermoío es ; Señor padre, 
mire usted como brilla, 

tomandolo con gozo y prifa. 

Vil. Y bien 5 qué es lo que fe dice ? 

Jul. Yo la quiero 4 uíted de todo 
corazon. befando la mano a Fani, 
Voy al inítante á enfeñarle a 
Betá , 4 mi hermano , a Mada- 
ma Sombris , y á todos a todos. 

se va faltando. 
SCENA IL 
Vilíon y Fani. 

Vil. Para una niña es demafiada al- 
haja , mi querida Fani. 

Fani. Podrá llevarla tambien quan- 
do fea grande, y no es mucho 
lo que cuefta. 

Vil. Finalmente, mi querida Fani, 
eltás proxima A jurár la felicidad 
de mi vida. Ellás prox ma a fer 
mia para fiempre. , Hubiera yo 
creido efta mañana que efte dia 
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fuefe para mi tan feliz y dicho- 
fo ? 

Fani. Y a la verdad , quanto debe 
alegrarte ( tu cariño iguala 4 mi 
ternura. 

Vil. Mi cariño? Ah! Mide!o per tu 
miímo holocauífto. ¿Que es lo 
que yo he hecho por ti? Y tu, 
que €s lo que por mi no haces * 
Sacrificas por mi el grado , y la 
fortuna , que Milord Orfé ya. 

Fani. Yo no te he facrificado coía 
alguna. Hubiera fido infeliz Á mi 

madre no hubieíe penfado como 
yo: (í una defgraciada experien- 
cia no me hubiera defengañado. 

y¡!. Ella todo me lo ha dicho. 

Fani. Ayer me ha manifeltado á mi 
tambien con fu defgraciada hií- 
toria el fecreto de mi nacimien- 

to. Oh ! Quanto me averguenzo 
por el perfido Lord , que me 
dio la vida! Todas las lagrimas 
que yo he viíto derramar a mi 
infeliz madre; las que la cuesta 
aún... 

Vil. Yo he oido hablar otras vezes 
de efte Lord Falkland quando le 
nombraron Gobernador de la 
Jamaica. Decian entonces mu- 
cho bien de el... pero las virtudes 
de los grandes... 


SCENA IT 
Entra Davide por la Oficina. 

Dav Señor , todos los trabajadores 
informados de fu cercano matri- 
monio , le piden el permiío para 
venir a darle la enhorabuena. 
Eltan tan contentos... 

Vil. Su gozo aumenta mi felicidad; 

pero 
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pero es pteciío , que los paños 
que eftan fabricando , fe acaben 
elta femana. Diles que no dejen 
el trabajo, que yo miímo iré a 
verlos a la oficina , y doblo a to- 
dos el diario de quince dias. A 
quanto fubez 

Dav. A diez guintas. Ya tenia he- 
cha la cuenta. | 

Vil. Y bien ; les darás veinte. ¿ Ya- 
mes no ha vuelto £ 


Da». No Señor , y tanta tardanza 


me delazona muchiíimo. Es pre- 
cifo que haya hallado muchas 
perfonas para delpachar. | 

Fani. Diles a los trabajadores que 
eftoy muy agradecida a lo que fe 
interefan en mi felicidad , y que 
eíta noche quiero que cenen to- 
dos aqui: entonces habrán aca- 
bado fu jornal, y elta pequeña 
diveríion no eftorvara el trabajo. 
Se te ofrece en elto algun reparo, 
querido Vitfon ? 

Vil. Ah! Que eftos efeítos de hu- 
manidad redoblan mi cariño. 
Davide, fube a ver (1 Madama 
Sombris elta pronta. á 

'Dav. Aqui viene. Yo vuelvo a los 
trabajadores , y creo que eltaran 
muy fatisfechos. 

vafe a la oficina. 


SUENA, 

Pilfon , Fani, Madama Sombris y 
Julieta , Sombris teniendo en la mano 
el aderezo, y por la otra condu- 
ciendo a la Chica. 

Som. Ven , vén aca que te lo quiero 
poner. Dime ¿quieres de veras á 

la que tele ha regalado * 


El Comerciante Inglés. 


Jul. Oh! Mucho , mucho. 
eh befando la mano d Fani. 
Mad. Pero tu eltarás muy ufana 
con un aderezo tan bello. 
se fienta , y fe lo pone. 
Vil. Ah, mira con complacencia , y 
defpues volviendofe a Fani. mi que- 
- rida Fani! Que deliciofos fon los 
afeítos de la naturaleza! 


SCENA. Y. 
Enrico , y los dichos , corriendo a Vila 
fon. y entrando por la parte de. 
la. tienda. | 
Enr. Señor Padre , efperan a ulted. 
El Miniltro ya elta en el Templo. 
Betfi ha venido á decirlo. 
Mad. Vamos pues , hijos mios y, Va- 
mos. lerantandofe. ado 
Vil, Que feliz inftante y que afor= 
tunados dias han de feguirlo! 
dá el brazo a Fani, y fale por la tienda. 
Jul. No vamos nofíotros tambien + 
Mad. No' queridos : quedaos aqui; 
quando volveremos no nos deja- 
reis jamás. vanfe. | 
Los chicos quedan un poco fentidos , y la 
miran bhafia que ba falido por algun 
tiempo de la tienda. 


SCENA VL 

Los dos y defpues Davide de la oficina. 
Juliesa volviendo con el hermano 

acia el teatro, A: | 

Jul, Hermano de mi vida , dejame 
ver otra vez tu librito. | 

Saca Enrico de la faltriquera el librito 

y lo miran los dos con gufio. 

Dav. Yo empiezo á eltar muy Cui- 
dadoío. Sudmer... Sudmer... Me 
preguntaron». yo haba oido de- 

cir. Y 


A AA 


a a 


cir alguna coía... ¿Que ferá lo 

que le diga? Y Yames no vuel- 

ve! Enel inflante que se va acia 
la puerta de;la tienda , Betfi introduce d 
Falkland , veftido de gala y con el or- 
don de la Xarretiera y Cordon. 


SCENA VII 
Salen Betfi , y Milord Falkland. 
Bet. Elte, Milord , es (u Factor. Si 
quiere V. E. hablarle... 
Se vá d tomar los chicos y los lleva 
á la derecha del teatro. 
Jul. Oh , que veltido tan rico que 
lleva aquel Señor! 
Fal.Que! Villon no eftá en caía 
ferio , y trifte. 
habiendo yo enviado efta maña- 
«na un criado á decirle que habia 
de venir ? 
Dav. Perdone V. E. Milord: él le 
ha ido aora miímo al Templo 
para calaríe. | 
Bet. Venid a tomar añento a vueí- 
tra meía. a los chicos. 
Fal. Y bien , efperaré que vuelva. 
Se fientan los chicos uno en frente de 
Otro , y Otro en medio jugando a los 
maypes. Davide acerca al Efcritorio una 
silla de brazos con mucho refpeto a la 
izquierda del teatro , y MMilord fin re- 
parar d nadie muy difiraido y trifle , fe 
_dexa caer en la milma : Davide fe va 
_azia la tienda, volviendofe d cada inflan- 
te d mirard Milord. 
Dar. Elte Señor efta muy triíte : (u 
criado bien melo habia dicho. 
ó' fiempre por la tienda. 


SCENA VIIL 
Bet. Conqué Mis os ha hecho muy 
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bellos regalos. ; Sabeis que quan. 
do vuelva del Templo fera preci. 
fo llamarle Mittris Vilíon ? 

Ju liera faca muchas cofitas de un cofye- 

cito y y Enrico efld muy atento á efcri- 

bir en fu librito con el lapiz. 

Jul. Muy bien. 

Fal. Elte es un tormento que no po- 
dre tolerarle , y lerá precilo que 
me libre de él. 

Bet. “Tu empuercas todo el libro: 
ali aprecias lo que te regalan ? 
Enr. Hago el retrato del Señor Pa- 
dre : elta es lu nariz, fu boca y 
fu fombrero. Aora le haré lo de- 

mas del roítro. 

Jul. On ! Que niñerias. con exprefion 

Pal. Yo las hice infelices. muy agi- 
tado. Es precifo que yo tambien 
lo f€a... ¿ Y he podido fer tan 
barbaro con ella ? Seducida , ro- 
bada , abandona! fe levanta con 
furor y camina. Deforaciada mu. 
ger! Oh, como el cielo te eltá 
vengando... ¿Podia yo nunca el- 
tar un folo inftante tranquilo con 
un Matrimonio precedido de ran 
grave delito hecho por la trai- 
cion , y por la perfidia ? 

Jul. Mira como habla coníigo folo, 

Bet. Calla , juega con tu hermano, 

Los chicos hacen caftillos con la baraja, 

Fal. Y quando la muerte de mi e(- 
poía rompe finalmente aquel fa. 
tal nudo: quando me aprefuro a 
volver para reparar el agravio, 
para defpofarme con la madre, 

y dar eftado a mi hija , no las 
encuentro ! Me efcriben de Neu- 
caltel que fe fueron de alli hace 
tres años. Vuelve a fentarfe , faca 

2 Ma 
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una carta y vuelve a leerla. 

Bet. De veras , que efte Lord pare- 
ce eftá muy fuera de 1. 

Fal. Pero el Comerciante en cuya 
caía vivian , llega a Londres. Yo 
fabre de Vilíon adonde para. 

fe levanta y pafea, 

Bet. Cuidado que fe va 4 caer todo. 

Fal. Oh, Dios! Yo ¡e fido Padre, 
| mirando los chicos. 

y no he gozado la felicidad de 


criar 2 mi hija entre mis brazos... 


Si vivirá aun. Aora eltaria ya en 
la edad del amor, y de la her- 
mofura ¿en aquella edad en la 


El Comerciante Inglés. 


Betfi fe vaa tomar los chicos que han 


quedado avergonzados , porque el Lord 
0 los la relpondido , y los introduce en 


la tienda. | 


Bet. Vamos: no enfadeis a Milord.. 


SCENA- IX 
David: fale de la tienda y dice a Betfr, 
Dav. Betú , idosá la tienda. | 
vafe por la oficina Betft. 
Fal. Elte Vilíon tarda mucho. 
Dav. Milord , eftará aqui al inftan. 
te. 
Fal. Y vos no me fabriais decir fe 
levanta, í1 Koping , aquel grande 


que fu madre me enamoró ,y / + Comerciante de Neucaftel llega 


fue por fu fatalidad demañado 
facil y (enfible. 

Jul. El me mira. a Betfi. 
Se levanta y le hace cortefía, Falk- 
land tomandola en los brazos y be- 
fandcla en la frente. 

Fal. Amable criatura! la vuelve a 
poner en tierra”, vuelve á otra parte 
corn dolor. Oh, hija mia! Adon- 
de eltás ¿ Porque no puedo yo 
recibir tus caricias , tus abrazos, 
y arrojarme a los de tu madre ! 

Vuelve a echarfe en la filla como defef- 

perado , y Enrico y Julieta azia Él en- 

feñandole fus traflos el uno , y la otra 
el aderezo. 

¿Los 2. Señor. 

Fal No: yo no aprecio mi vida, 
Se vuelve d la otra parte y fe cubre 

la cara con las manos apoyandofe 
en la mefa. 
fino puedo pafarla entre los bra. 
zos de mi efpofa , y de mi hija. 
Si no las hallo , la muerte acaba- 
rá mis triltes dias. 


oy , 0 ya ha llegado? Si... 
Dav.Un Comerciante de Neucaftel! 
Milord, el Señor Vilíon ninguno 


conoce de allá , ni lo efpera tam- 


poco. En Neucaltel el no tiene 
correípondencia: yo eltoy en elto 
muy afegurado , porque yo foy 
el que regiítra todas fus cartas. 
Falkland faca la carta que baleé- 

do , vuelve d leerla, y dice. 
Fal. ¿Como ? Pues yo no me enga- 


ño. Sabreis de Roberto Vilíon 


-'adonde para? Eltara hofpedado 
en fu miíma caía. No vive aqui ? 


Dar. No , Milord. Aqui vive Carlos 


Vilíon :la uniformidad de apelli- 
do hace que cada dia fucedan 
tales acalos. 


Fal. El diablo fe lleve aquel bruto 


de mi criado. con ¿mpetu. ; Adon- 
de vive Roberto Vilíon ? 


Davy. Cerca del puente de Welt- 


miníter al lado del Palacio de 
Milord Orfey. | 
Fal. Porqué no me lo deciais?> Ya 
| le 


A A E E >. rl 


le habria vifto , y aora quizá no 

le encontrare. | 
Se va con prifa fin hacer cafo de Davide 
que le acompaña por la tienda. 


SCENA 2. 
* — Davide, y defpues Yames. 
Dar. Que hombre tan raro! El ha 
de tener fin duda la cabeza muy 
defconcertada. Pero Yames? Has 
* tardado mucho. Adonde tienes 
el dinero * 
Yam Ha Señor Davide! Que noti- 
- cía tan funeíta ! Que noticia ! 
mxy efpantado. 
Dav. Qué quieres decir? 
Tam. Sudmer ha quebrado. 
Dav. Sudmer ? con admiracion. 
Yam. Demaliado es verdad , y la 
noche paíada fe huyó. 


SCENA XL 
012 Davide y Tames y Julieta. 

Jul. Señor Davide , allá fuera eltá 

.¿- UN pobre. 

Dav. Al Dios ! Qué cafo tan funel- 
to ! El puede (er arruinado. 

Jul. Señor Davide, dadme un fceli- 
no , O dos para un pobre ; es un 
buen viejo. 

Dav. Si y arruinado del todo : no ha- 
haciendo cafo. li por defgracia las 
letras de cambio giradas a Nor- 
wich .. Niña , dejame en paz. 

Jul. Pero fabe ulted , que el Señor 
padre fiempre dá algun focorro 
á ellos pobres , y dice que fe ha 
de tener piedad de ellos. Un fce- 
lino , Señor Davide; nada mas 
que un ícelino. Padre es tan 
1iCO... 
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y 
Dav. Es tan rico?*;Quien os lo ha 
dicho... :mirandolo con compafion. 
Ju!. Betít + y yo tambien fere rica 
quando fere grande. Oh! creo 
oye rumor en la tienda. 

que vuelye mi Señor Padre. 
Dav. Yames», yete a la oficina 5 y 
lefperame en ella , y no hables a 
ninguno de la quiebra de Sud- 
mer. Qué golpe, y en que oca- 
fion! Como fe lo diré a mi Amo* 
Tames fe vá 


SCENA XIL 

Davide , Vilfon y Favi, Sombris y y 

los muchachos. Los tres atraviefan la 

fcena para ir al quarto , y los mucha- 
chos tienen a Fani por las manos 
baciendola muchas fiefñtas. 

Enr. Mi querida madre! 

Ju!. Mittris Vilíon , Mitris Vilfon. 

Fani. Si , aora loy Miltris Vilíon , y 
foy vueltra querida madre. 

Jul. Señor Padre, quando eftaba 
ulted fuera , ha venido un gran 
Señor, que traia una vanda aquí; 
un veltido muy bello , y me ha 
abrazado. 

Vil. ; Quien ha venido ? 

Dav. Un Lord que preguntaba por 
Roberto Vilíon. 

Mad. Vamos a nueítro quarto. 

a los chicos. 

Fani. Ven , querido mio. Vilfon la 
agarra de la mano para ¿irfe con ella. 

Dav. Señor , una palabra. —4Vil. 

Vil.Hazlo todo, mi querido Davide. 
Yo defcanío en ti. Oy no quiero 
penfar fino en mi felicidad. 

Dav. Pero , Señor , tengo que de- 
cirle una palabra. 

Pi. 
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Vil. Pues dila al inftante.. +... 

Fani. “Tú puedes hablar delante de 
mi, Davide mio. Aora: todos 
nueltros interefes fon comunes. 

Dav. Señora , lo se: pero como fe 
trata de una friolera que:os can- 
* Taria.. confufo. 0 

24ad. Vamos, hija mia): dexadios 
un inftante. 

Vil. No os olvideis del Doétor Wi- 

dejando la mano de Fani. 
llam: el viene á comer con no- 
fotros: es mi antiguo amigo, 
quiero que lo fea vueltro tam- 
bien. 

Fan. ¿ Cómo no ha de ferlo? No €s 
aquel que nos ha calado? 

vanfe : izquierda, 

Vil. Y bien: ¿Que es lo que tienes 
que decirme con tanta. prifa , y 
tanto milterio * Paga lo que has 
de pagar, y [e acabo. ¿ Yames 
no ha vuelto ? 

Mav. Siz ha vuelto: 

Vil. Y bien... 

Dav. No ha traido e 

Vi1. Como? No ha traido dinera? 
Porque ? 

Dav. Suadmer hizo quicbsa y defa- 
parecio la noche pafada. 

Y il. Cielos , que oigo! Será verdad: 
Como ?... Explicame... 

Dav. Yames eltá en la oficina: va- 
mos 2 verle : el noslo dirá todo. 
Ha lido gran ventura que Mada- 
ma Sombris le diefe á ufted las 
mil y dofcientas guineas para pa- 
gar aquella letra de cambio. 

Vil. Seria una defgracia de más) ía... 
Vamos : procurémos oculrarlas 
fi fe puede. Podré quizá con mi 


El. Comerciante ¡Ingles h 


malancolico. 


Credito encontrar'el importe. de 
la fuma... Balta que elten paga= 
¡das a Norwick las cambiales de 
Sudmer. Pero fi no lo fueíen».. 
Ay Cielos !... vanfe á la oficina. 


AO NTO 


SON AT 


Madama Sombris , Fani , y defpues 
Davide. Madama y Fani entran por la 
izquierda 3 y defpues Davide de la oft= 
cina muy trifle , y reparando en bas dos 
intenta volver atrás. Caminará al 
principio muy defpacio acia 
la tienda »penfativo. $ 
Fani. ¿Donde habrá ido? Qué te= 
' nia Davide que. decirle ? Eltoy 
tan agitadam. 

Mad. Aqui viene Dayide, fe lo pre- 
guntaremos. 

Sin Mirad , el quifiera huir de no- - 
fotras. Davide » aguarda. Donde 
-eftá el Señor Vilfon ? ; o Que le ha 
Tucedido a mi efpoío ? 

Dav. He! Nada. confufo. 

Fani. Nada? No puede [er , me en- 
sañais. ¿ Pues porque ha falido 
con tanta prifa , y fin verme? 
Ah! Sin duda que lo que le ha- 
beis dicho, ha fido el motivo 
porque fe ha ido. 

Dav. Á la verdad , Señora , fe de- 
fazona ufted fin razon. Le he 
hablado. . ha ido por aquellos 
paños , cuya expedicion nos Ur= 
ge tanto. 

Fani. Ah , querida madre ! Nos 
ocultan la verdad. 


Mad Sofiegate, hija mia. Aqui 


viene 


viene el Miniltro Willam.. No te 
. | inquietes fin motivo... 
Da». Yo procurare que calle. Será 


precilo quedarme. ap. 
| "SCENA. JL.. 
Willam con los. chicos por la.mano 
y los dichos. 1158 


pu Aqui efta el Señor Miniftro. 
Padre volveria muy preto (1 fa- 
piera que eftá aqui fu gelatlo 

¿ Amigo... 

Fani. Señor y habeis por forsuha 

encontrado á Vilíon? Apenas vol: 
vimos del Templo, fe falio (in 

. decirme una palabra. 

Min. Es mencíter efperarle antes 
de ponernos 4 la meía. Habra 
ido quiza a caía de algun amigo 
- de Sudmer. | 

Davide fintiendole , interrumpe al 


infante. 


muy. fatisfecho:de Julieta.. Ayer 

me ha dicho de memoria un ca- 

pitulo entero de Ja, Biblia. 

Min. Bueno! acariciandola, Es pre- 
cilo aprender á bien obrar, a 
imitar a fu Señor padre, y fu 
buena madre. | 

Ju!. Oh ! Si por cierto: a tener lafti- 

ma de los pobres, y hacerles 
bien como ellos hacen , yo tam- 
bienles doy algun dinero quan- 
do lo tengo. Fani la abraza. 

Min Conferva fiempre eías buenas 

inclinaciones. La limofna es un 
caudal muy grande , que le ate- 
fora para ir al ciclo. ¿ Y tu hijo 
mio d Enrico. eres cuerdo y Ía- 
bio como tu hermanita ? Si? Sien- 


Da». Señor Willam- y. ufted:» .eltara 
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do aíi , ferás un pequeño Minif. 
tro. Elte empleo ferá el. de focor- 
rer á nueltro proximo. No hay 
enel mundo caraíter mas noble 
que elte. El Cielo bendice aun en 
elta vida las períonas beneficas. 
¿ No ves como todo le fale pro- 
picioa 1u Señor padre? Y por- 
«que Porque fe compadece , y 
ayuda quanto puede a los pobres 
miferables. 

Mad. Elta es la primera ley de la 
naturaleza. 

Fani. Y la deuda que mas dulce- 
mente fe paga. 

Min. Ulted pienía de efe modo por- 
que tiene un alma muy compa- 
íiva. Su corazon de ulted ha ha- 
Jlado otro digno de ¿l en el elpo- 
fo que poco hace la he dado. 
Diez años ha que es mi amigo. 
Sus virtudes, fu bondad , y Íu 

¿Caraíter humano y genero(o, me 
han eltrechado con el para liem- 
pre... Si Sudmer... 

Dav. Señor yO... Davide con fenti - 
miento hace feñas a Willam para 
que calle fin que nadie lo advierta 
fino Fani, 

Fani. Callad. 

Min. Si Sudmer hubiera imitado 4 | 
Vilíon , aora todos le compade- 
cerian , y le darian focorro en (ul 
deígracia. 

Mad. Como 1 Que le ha fucedido ? 

Min. Ha quebrado. 

Mad. Ay Cielos !Sudmer quebro! 
agitada , y Fani fixa los ojos em 
Dar. que queda confufo. 

Min. Siempre dixe que el acabaria 

mal. Le he pedido tres mefes ha- 
ce 


16 
ce alguna guinea para focorrer a 
unos “pobres infelices , y me las 
negó ; y delde entonces he pro- 
noíticado fu ruina. Aora fucedió 
y esjutto. O pronto, O tarde , los 
crueles, € inhumanos han' de 
pagar fu tirania. 

Fan. “Ay Cielos! Mi efpofo quizá 
eftará interefado en efta quiebra. 

'AZad. Las dos mil libras efterlinas 
4 Day. que habeis efta mañana 
enviado a cobrar de el * 

Fani. Y bien , Davide , elto es... 

Dav. Es verdad. Elta es la deflgra= 

cia que yo queria ocultar á ulted:- 
por elte motivo falio de caía el 
Señor Vilíon. 

Fani. Ah, Señor ! tomando a Willam 
por lamano. Que fortuna la de 
que ufted fe halle aquí. Ah! Em- 
plee ufted toda fu amiftad para 
confolar a mi efpolo.. 

Min. ¿ El ella interefado por dos 
mil libras eflterlinas en eíta quie- 
bra? facannalerra de cambio >) 

la mira. 

Fani. El mal ro es fin remedio. El- 
toy cierta que el fentirá efte gol. 
pe mas por mi, que no por fi 
miímo. Pero digale ufted , que 
yo le he manifeltado mi corazon 
defnudo , y que le amaré fiem- 
pre igualmente , que no por eío 
dejara de fer menos feliz. Ayn- 
dele ufted por fin, con ía amil- 
tad y con fus Confejos. 

Min, Ay Dios! Elte dinero mirando 
fiempre la. cambial. no es mio. Una 
cambial de quatrocientas ochen- 
ta y dos libras efterlinas, girada 
«contra vuelto efpolo,.. Elite eS 
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+ un depoíito que me han data. 


do , del qual he de reíponder a. 


! perfora caritativas que bajo de 


mi nombre hacenobras pias. Me 


preciía la conciencia 4 advertit- 
las , pero.efpero que por mi ref- 
“peto querran... Es verdad que 
aún contodo elto el Señor Vilfon 


“podrá Ter arruinado: otros acre€s 
dores podrian cen fis creditos... | 


-baíta... Si por defgracia , y no 


obítante mis fuplicas , Ja letra | 


+ fuele proteltada.. Si viniefen' a 
'embargar fus efeítos... Me culpen 


uítedes a mi... yo hare quanto | 


pueda. Pero fi no lo coníigo... 
-quedenfe ultedes con Dios. 
Fani. Als, Señor , por piedad! 
Zin. Mi conciencia. yendofe: 


Fani. Yo le la afegurare. Efperefe 


ulted un inftante, 


Se quita los pendientes 9) quando Wi- 


llama lo! repara y: la tira a parte 
del teatro para que no lo vean los 
otros procurando ocultarfelo. 


Da». Hipocrita, indigno! Es el que... . 


a Mad. yo bien conozco la came 
-bial. 

Faní. Aqui tiene afted: mijoyas. en- 
tregardo los pendientes y fortijas. 
Valen mucho mas de la fuma 
que pide : tomelas usted , fervi, 
ran de fianza 4 las períonas de 
quien hace ufted la parte. 


Min. Las tomo con fentimiento. 


tomandolas , y la da la cambial, 
Ah! Señora! Pluguiefe al cielo, 
que yo folo hubieíe fido intere 
fado en efte negocio! Pero las 


períonas caritativas entrarán en 
Aoípecha de mi; nueftro empleo 


ÉS 
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“es delicado. Si efto hubieíe perte- 
necido folamente á mi; no can- 
fentiria tal coía , y el amigo Vil- 
fon me conoce fobrado , para no 
creer que yO... 

Fani Si feñor, no dude ulted: lo co- 
nocemos. Dejenos aora. con voz 
baxa. Willam fale escondiendo las 
joyas , y faludando a Sombris fin 
mirarla ; los demás le figuen con 

los ojos , y quedan admirados ) y 


fufpenfos. 
SCENA IL 


Sombris, Fani , Davide y Julieta. 
Jul. ¿Y porque fe ha llevado a Fani 
los pendientes ? Los volvera $ 
Mad. Ánimo , querida hija: vuelve 
en ti de tu turbacion. Tu efpolo 
no eltá interefado en elta quie- 
bra, úno por dos mil libras efter- 

- linas: nofotras las hemos paga- 

- do por él. Yo le habia dado elta 
misma mañana mil y doícientas 
guintas , y de elte modo no ef- 
tará atrafado en fus interefes. 

fani. Querida madre , mi corazon 
os agradece mas elte beneficio, 

- que qualquiera teforo del mun- 
do : pero yo conozco el corazon 
de Villon; y contemplo que íu 
fentimiento... la vileza del Mi- 
niftro... | 

Dar. Ah, í fupieran uftedes como 
¿yo ,1o que el feñor Vilíon ha he- 
cho por el ! 

Mad. Vamonos, hija mia , 4 
tu quarto: necefitas quietud : 
Davide ,quedaos aqui , os lo (U- 
plico : yo volvere al infante, 


tengo que hablaros.  vanfe con 
Julicra de la mano 4 fu quarto. 


SCENA IV. 


Dav. O muger in igual! Ha Gido 
una dicha grande para el feñor 
Vilion el cafaríe con ellas. Pero 
aquel Miniltro, aquel Miniltro!... 
Eltoy verdaderamente aturdido. 
Pero quienes fon eltos? mira acia 

la tienda que entra mucha gente, 
Gracias a Dios oy no tenemos 
otros pagos que hacer |! Veamos 
lo que quieren, 


SCENA V. 

Davide , un Sargento , y feis Granade- 
ros. Ál ir Davide acia la tienda , un 
Sargento con feis Soldados entran 
por fuerza por la puerta, 

Sarg. El feñor Vilíon eltá en caía ? 

Dav. No Señor. 

Sarg No eitá? No me admiro: el 
Íe temia ya. 

Dav. Que? Y ufted que quiere ? 

Sarg. Yo traigo las cambiales que 
no han fido pagadas a Norv:ck, 

faca unos papeles 

Dav. Ay Cielos! No han fido paga- 
das? 

Sarg. No , la quiebra del Comer- 
ciante de Norvick , ha ocaío- 
nado la de Sudmer. Las cambia- 
les fe han protextado , y efta es 
la fentencia dada contra el feñor 
Vilíon ; y nofotros venimos para 
lleyarnos, y venderle todos fus 
efeítos ,a no fer que pague al 
inftante. Pero la fuma es tan con- 
fiderable... 

€ sCE- 
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SC EN AG ME 


Davide , el Sargento , Soldados y Ma- 
dama con la letra en la mano y forpren- 
dida de ver tanta gente. dice. 
'Mad. Quanta gente ! Davide , que 

es lo que quieren? Ay de mi! 
Reípíro .. Aqui eltá Vilíon. 
Va a encontrar a Vilfon con los brazos 
abiertos , que entra muy triste y admi- 
rado de ver tanta gente. 


Confuelate , querido Vilíon : la : 


perdida que has hecho es ligera, 
Alegrate con nofotras que he- 
mos tenido la dicha de poderla 
reparar. Tu no tienes que pagar 
nada más : aqui etftá la otra cam- 
bial pagada. le da la del Min, 
Vil, Que decis? fuspenfo. Como? 
Con que la ha pagado ulted ? 
Mad. Fani ha dado fus joyas. 
Vil. Fani¿ Que eslo que oigo? 
Mad. Si , querido amigo. Ella ha te- 
nido mas complacencia de qui- 
tarfelas , que de adornarfe con 
ellas. Elto no es lo que te debe 
forprender: pero (Í1.. mas ven, 
vena verla... Alegurate.. 


Pil. Fani, Fani! Ah! Madama!.. 


fe echa en los brazos de Madara. 
Que es lo que las dos han hecho? 
Ay Dios! El deteo de falyarme 
os ha traido a mi naufragio. Elto, 
elto es lo que hace horrible mi 
delefperacion Si; yo eftoy perdi. 
do, eltoy arruinado para fiem- 
pre. Mire uíted , todas eltas per- 
fonas... vienen para... Ah! Cor- 
ra , corra ulted , buílque pronio 
á Fan, no la abandone, haga 
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de modo que ño baxe , y fea tel 
tigo de tan horrorofa tragedia. 
Davide fe retira a una parte, faca el 
pañuelo y llora , y Mad. fe echa 
á los brazos de Vilfon. 
Mad. Oh , Cielos! Y fera verdad 
efto 3 | 
Vil. No hay remedio. Mi correfpon- 
diente de Norvick , el compa 
ñero de Sudmer , ha quebrado, 
y todos mis caudales no baftan. 
Vaya ulted, vayale a buícar a 
Fani, vaya uíted fe lo pido: 
Mad. vuelve otra vez a abrazarle 
con mucho dolor , y el la acompaña 
bafta la puerta. 
Quitefe ulted de aqui: es muy - 
terrible elte palo, y yo no puedo 
apartarme. Mad, fe va llorando. 


S:CG:BN As VIL | 

Vilfon y Davide, el Sargento y Solda- 

dos. Vilfon va a fentarfe en una filla a 

la mefa de la izquierda poniendo la ca- 

beza y las manos fobre la mefa 5 obfer- 
vando todo con filencio muy trifte. Davi- 
de al baflidor de la derecha fm mo- 
verfe de fu poficion , trifte 
y lorojo. 

Ayud. No perdamos tiempo : Oy es 
dia de almoneda , y fi fe deípa- 
cha, fe pueden llevar alli los 
efectos. 

Sarg. Antes de los muebles es pre- 
cifo recoger lo que efta en los 
efcritorios , enla caxa,y en las 
alazenas. fe ¿bega a Vil. Señor, lo 
fiento mucho; pero yo he de 
cumplir. Quiere ufted darme las 
llaves ¿ Sino fera precito.. 

Vil. Davide , dales las llayes, 

mé- 
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Xirando al Sargento con voz compafi- 

va , y fe echa como antes. 

arz. Animo , Señor: las llaves. 

' Davide follozando mas que nunca , y 

- — wolviendofe de cara al Sarg. faca 

| las llaves y y las echa por tierra, 

y el Sarg. las recoge. 

'arz. Aora dividamonos: parte de 
voíotros eíté en la tienda , y otra 
parte vaya 4 la oficina. Es preci- 
ío tambien ir a los demas quar- 
tos. Hay allá fuera gentes para 
llevar la ropa ? 

En efto entran los hombres con el Ayud, 

Ayud Si, ya eltan aqui. Elte nego- 
cio le delpacha pronto. 

El Sargento entra con dos Ayudantes en 

la tienda daxando la puerta abierta: dos 

van a la oficina, y los otros a los qmartos 
fuperiores. Dirante el acto , falen y en- 
tran, llevando muebles de toda calidad. 


FL 
 "SCENA  VIIL 

Pilf. y Dav. : cada uno en fu (ituacion. 

Vil. Parece que el deltino efperaba 
haberme unido con ellas con un 
nudo fatal para llevarnos 4 to- 
dos.. Ay Cielos! Yo no loro mi 
fuerte : lolo me atormenta la que 
á ellas las efpera. :* 

Dav. Ay Cielos! Yo que he yiíto 
entablar elte negocio... que le yi 
adelantar tan felizmente... hubie- 
ra yo jamas creido , que mis ojos 
hubieíen de fer teltigos... 

Y'il. Me caío esta mañana... Se def- 
pojan de todo quanto tienen ; di- 
nero , joyas todo lo [acrifican.. y 
todo esta perdido (in algun re- 
curfo ; eftán pobres para toda íu 


vida, y (u amor acia mi, y lu. 
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generosidad , es la que las redu- 
ce a tan miíerable eltado. 

Dav. Yo efperaba morir en esta ca- 
fa. Ahjsi lo lograré , pero [era 
de dolor. 

Entra un Criado veflido de pofta , pafa 

por la tienda y y fe para al fondo del 

teatro , quedando admirado de ver tan 

funefto efpeétaculo , y Viljon fe acerca e 

él preguntandole muy recio. 

Vil. Quien eres? Que fe te ofrece ? 

Criad. Quiliera hablar á Madama 
Sombrís. 

Vil. Porque * De parte de quien, 

mas recio. 

Criad. Vengo por la reípuelta de 
una carta que ayer la traxe pos 
la tarde. Milord Orfey es el que 
me envia. 

Vil. Milord Oríey? fe fobresalta, 

dexa al Criado , y fe pone muy triste 

encima del teatro como reflexionando. 

El queria defpofaríe con ella, 
darla fu nombre , fu grado , y fu 
fortuna... y por mi todo lo ha re- 
nunciado:; me ha preferido : fe 
delposo conmigo. ; Y elta es la 
fuerte que yo la preparo? 

Se echa en fu filla muy desconfolado: 
Davide mira al Criado , y demueftra al. 
guna efperanza de efte lance. El Criado 
fe admira mirando los muebles que fe 
llevan, 

Criad. Que mudanza es efta de ayer 
a oy ? Que delgracia horrible * 
Davy. Milord Oríey eltá en Lon- 
dres? Davide agarrando por un 

brazo al Criado y llevandolo lexos 
de Vilfon. 

Criad. No , pero no tardara en He- 
gar: tenia que falir una hora 

C2 def- 
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defpues de mi marcha. 

Dar. Qual es el caracter de vueítro 
Amo! 

Criad. El mejor del mundo , huma- 
no ,generoío y benefico con 
todos. 

Dav. Me bafta afí : El queria á ( ap. 
Fani; ella ya no puede (er fuya, 
pero no por efto querrá dexarla 
en mi'eria... El amor , la genero- 
fidad, fus riquezas... Sigafe la 

- Idea. Amigo, vamos; yo efpe- 

raré contigo que tu Ámo llegue. 

Criad. Pero Madama Sombris , y lu 
refpuelta ? | 

Da». Yo fe la lleyo: ven íin perder 
tiempo. Oh, Cielos , bendecid 
efte intento, y haced que yo 
pueda enternecerle , y salvar a 
mi pobre , € infeliz Amo. 

vafe , y el Criado. 


S GENIAL IX. 


Vilfon, y despues feis Trabajadores. 
Sentado en fu falia, y fumergido 
en profundo filencio. 

Pi! Sino fuera por mi mañana ella 
- feria Miedi.Se defpofaria conMi- 
lord Orfey... y por mi está ahora 
fin elta fortuna , y reducida á un 
extremo el mas deplorable. 

Salen abora los Trabajadores veftidos 

de jubon, y delantal muy afligi= 
dos: Los Ayudantes fon los que los 


hacen falir , ) fe llevan varias pie- 


zas de paño. 

1 Trab. Que laftima ! Era un Amo 
tan piadoío , tan-bueno! Ah! La 
felicidad no es para los hombres 

de bien... Pero aqui elta. Mirad, 


los Trabajadores, fe vuelve al Sarg. 
Vil. Señor, £ 


A 
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mi: dé :omo efta condolido. 3 
Los otros le miran compasivos y f 
paran todos: á examinarle. | 


SCENA X. | 


Vilfon , Julieta , los T rabajadores y el 
Sargento : efte hace pafar a los Faquia 
nes que llevan una canafía cargada 

de muebles. | 

Sarg. Elperad : fe puede poner aquí 
elte relox tambien. Los Faquia' 
nes ponen en tierra la canafta : el Sar= 
gento toma el relox ,y lo pone con los 
demás muebles : al mifmo tiempo Julieta; 
fale del quarto , y fe para fía atreverfe a 
pafar adelante mirando trifte al Sargena 
to que lleva el relox y los demas mue- 
bles. Vilfon defpues de haber mirado El 


mirad eltos pobres Tra=| 
bajadores : yo les debo el jornal! 
de quince dias: fu importe es de | 

««folo diez guineas. Por Dios pa=, 
gadles alomenos con el dinero. 
que habeis encontrado - en Jal 
caxa. 

Sarg. No puedo. Todo lo que aquí 
fe encuentra pertenece a Jacob. 
Artúr.Aora podeis iros, pero cui- 
dado que no [e os calga algo. 

Ju!. Padre mio, todo fe lo llevan: 
las camas, las fillas, el relox, 
todo ,t0do. Mi querida madre, 
Madama Sombris , y Betá , to- 
das lloran. | | 

Saca fu pañuelo, fe le pone 4 
los ojos: pone la cabeza en las 
rodillas de Piifon > y lora. Vil- 
fon que hasta aqui ba eflado fu- 
mergido en profundo dolor , em- 


pieza 
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pieza á follozar y 4 abrazar a fu 
hija tiernamente. 

Vil. Ah! Mi pobre , € infeliz hija ! 
Amigos queridos , veis mi del- 
gracia. Yo os debo y no tengo 
con que pagaros. 

Abraza 4 fu hija otra vez ba- 
ñandola en lagrimas. y 


4. Trab. Amo mio querido! No Íe 
aflija ulted por nofotros , que Ío- 
lo lloramos todos lu deígracia. 


Vilfon mirando a la hija repara 
en el aderezo que tiene y vuelve 
a abrazarla, 

Vil. Hija mia, quieres tú darme efta 
joya , dime , quieres darmela ? 
Jul, Si , querido Padre. Aqui eftá 
A quitandofela. 
mi joya : todo lo que tengo : to- 
-méla ulted , querido Padre mio, 
pero no llore: puede fer que... 
- yolvamos á fer ricos otra vez. 
Si yo por acaío llego a fer rica, 
todo ,todo fera fuyo , Padre de 

mi yida. 
Vil. Tomad , amigos : elto es todo 
llorando mas que antes, 
lo que me queda: es la fola cofa 
que puedo ofreceros. No os cof- 
tará trabajo encontrar diez gui- 
neas , pues vale mucho mas- 

Los Trab. Ay Cielos! Efto no fera 
jamas. 

1. Trab. Señor , nofotros dariamos 
toda nueítra fangre por vos... 
pero por nuéttra defgracia elta- 
mos todos miferables. 

Wanfe de espacio y muy afli- 
gidos. 


SCENA 11. 


Villon y Julieta Vilfon los mira , def- 
pues fe apoya trifle en la mefa y de- 
xa caer la mano con la qual habia 
prefentado el aderezo , recogien- 
dole Juliera- 


Ju!. Efos no fon como el Minif. 
tro. El [e lo hubiera llevado, 
como ha hecho con las joyas de 
madre. 

Vil. No hay otro arbitrio... El me- 

fe levanta , y pafea agitado. 
dio que fe me ofrece... Si; qual- 
quiera que íea ,es un medio , y 
es feguro... he reítclto... Es pre- 
ciío. 

Ju/. Querido padre , fuba ulted 4 
coníolar a mi querida madre , y 
2 Madama Sombris que eltan tan 
triítes como ulted. 

Vil. Si , es precilo que vaya para- 
que no fofpechen... y quando 
anochezca... Vamos ), hija mia... 


La toma de la mano , y fe va 
muy temerofo , y parandofe de 
tanto en tanto. 


Yo camino temblando. Ay Dios! 
Con que valor me acercaré a 
ellas! Ah! Que al vernos fe re- 
doblarán mil yeces nueítros tor- 
mentos. 


¿+ *k + 
* 


AC: 


Aa FOJIV. 
SCENA L 


Noche obfcura. Sale por la ¿zquier- 
da con una vela en la mano Viifon 
folo » y la pove encima del Escrito- 
rio , y despues fe pafea penfati- 
yo, y muy trifle.. 


vil. Ya llegó la hora: €s de noche: 
yo no volveré A ver mas el dia... 
Mi vida no pudiera fer fino def- 
graciada... fatal á quantos quie- 
so. . Mi muerte los facará A to- 
dos del abiímo , en el que los 
ha arrojado mi defgracia. Fani, 
defpofandole con Milord ; cui- 
dará de mis hijos y les fervirá 
de madre: Si 3 la CONOZCO : pero 
es preciío, que ella fepa mi in- 
rencion... Es tambien preciío 
que Milord... efcribiré a los dos... 

Se va al Efcritorio , y fe dif- 
pone a escribir. 
Elte es mi teltamento. Mi que 
rida Fani, A Dios. El enlace 
que... eltá rompido. . Mas, efpo- 
ía; te recomiendo mis pobres 
hijos. Milord Orfey logre tu 
mano. Elta es la poltrera volun- 
tad de un efpofo que te adora, 
y que muere folo , paraque pue- 
das hallar otro enlace mas feliz. 
Aora escribiré a Milord Oríey. 
Y él la ha de pofeer?... Siz la po- 


Toma la pluma , y la dexa caer. 


feerá. Terrible refolucion ! Ah! 


necefito todo mi valor. Milord, 
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haga ulted felice a mi querida 
escribe, 
Fani. La conftancia de íu eari- 
ño por ella , fus generoíos cuida- 
dos para mis pobres hijos lean 
el premio del facrificio que yo 
hago, y la recompenía de la 
muerte del infelice Vilfon. | 
Cierra las dos cartas y hace el 
sobre escrito. 
SCENA IL 
Vilfon , Betft , Julieta y Enrico. Al - 
inftante que Vilfon fella las car- 
tas , falen los dichos. Betfk 
defde el Foro, 


Bet. Idos a faludara cuero: Padre, 
Señor. . acercamdofe. pa 
Me los llevo a la de e Pa 
cio nueítro vecino , quejlos 
tendrá por eíta nacHR en com 
pañia de (us hijos. dee 

Vilfon al acercarfe los bijos. e 
forprende , fe echa encima del 
Efcritorio cubriendofe la cara 
con las manos. 

Ju). Querido Padre , abrazenos uf 
ted , y bendiganos antes que nos 
vamos a la cama. 

Viljon fe levanta y befa a e 
trambos : defpues vuelve a fu 
primera fituacion con mucho fen- 
timiento. a 

Vil. Berti, dejame , dejame abra= 


zar otra vez a mis hijos: deja» | 


melos abrazar otra vez: volve- 
rás dentro de poco por ellos , O 
bien dia Fani, que venga ella 
muíma a buícarlos. 

Betfr. 
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Betfi. Señor , ya ha tres horas que 
Davide falta: fu aufencia nos 
tiene a todos con cuidado. Sabe 
uíted adonde haya ido? 

Vil. No ; fe habra ido quiza en 
buíca de otro emple0.. pues... 
Ay Dios! 

Beti. Oh , Señor Amo mio! Con- 
cedame ulted por Dios una gra- 
cia. Yo le ferviré fin interés nin- 
guno , pero permitame que no 
me aparte de fu caía. 

Vilfon alargandola la mano que 
ella befa muchas veces y y ba- 


> : $ 
¿Jolie toma una de las cartas que 
ba escrito fu Padre, y va le- 
yendo el fobre escrito cerca 

de fu hermano. 


o 


y”. 


Jul. A Mis... Miltris... 
¿Vil. Que haces ? Vuelyeme aque- 
Ma carta. 
Se levanta con las dos cartas, 
y eflá pefativo , y despues lee, 
Miítris Vilíon. Dentro de po- 
- co ella mudara efte nombre en 
otro mas feliz.. En faliendo de 
caía , echaré elta en el correo. 
Fani la recibirá , pero no la reci- 
birá antes de mañana. 
Enr. Padre mio ? 


£7 

Vil. Elta la dexaré yo miímo en 
el Palacio de Milord Orfey , y 
un momento defpues... E! paelto 
eltá muy cerca de el. 

Julieta agarra de nn brazo d fu 
bermano , y lo lleva d la mesa 
que eflá a la izquierda, 

Ju!. Dexale quieto , hermano: No 
ves como elti añigido ? Ven aca 
conmigo , y fentemonos. 

Vil. Yo los dexo pues para fiem- 

los mira, 
pre. Mi corazon fe deípedaza. 
Oh , Cielos! Tened piedad de 
ellos : hacedlos mas felices que 
a íu padre. Pobres hijos! Huer- 
fanos en edad tan tierna! Pero 
yo los daré una madre... 

viendo a Fani que llega, 


SCENA IV. 
Vilfon y Fani y Enrique y Julieta. 


Entra por la izquierda, fe para un 
inftante delante de la puerta de la 
tienda , que eflará iluminada eon 
mna lampara , y la confidera muy 
afligida: Defpnes en viendo á4 Vil- 
fon , corre a él. 


Fani. Ah , querido efpo'o ' Sufpen- 
de tu dolor íi quieres que el mio 
tambien fe alivie... Y ben? Se- 
remos pobres; nos lo quitarán 
todo 3 peró nos quedarán el 
amor, y la virtud. Si a elto aña- 
dimos el yalor , podemos aun 
fer felices. 

Vil. Ah mi querida Fani! 

abrazandola. 
Fam, 
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Fani. Los dos fomos jovenes: con 
nueítro trabajo podremos vivir 
juntos con mi madre, y con tus 
hijos. 

Vil. Ah, llamalos tuyos. con fuerza. 

Fani. Si , querido efpoío , tambien 
fon mios. ¿ Podrias dudar un [o- 
lo inftante , que yo no los con- 
fiderára como tales? Pero, ( te 
lo fuplico nuevamente ) fofiega- 
te : yo no puedo fufrir el eftado 
de dolor en que te veo. 

Vil. Fani, yo foy aquel que os he 
reducido al mas miflerable. Ah? 
Qué infaulto dia ! Que infaulto 
matrimonio! 

Fani. Yo le bendigo , y le bendici- 
re liempre. Ah “Vilon! ; 3 No fere 
yo baltante a confeguir que ol- 
vides tus defgracias? No: Debo 
creer que no me eftimas , lino 
logro calmar tus aflicciones, MA 
hacer que lleves con paciencia 
un deftino en el qual tengo por 
felicidad fer tu compañera. Co- 
mo! Se aumenta tu fentimiento? 
Se enardecen tus ojos .. Crecen 
los fuípiros... Me defatiendes... 
Intentarias acafo... Te loy odio- 
fa? Ah, Vilfon!. | 
Se pone en la filla de Vilfon cer- 

ea de la mefa del Efcritorio: y 
Viljon defpues de haber beche 
álgunos pajos : fe para mirando 
4 Fani y a los hijos, muy agi- 
tado. Toma una filla , y fe fien- 
ta al lado de Fani, y tierna- 
mente tomandola por la maño, 
dice. 

Vil. Me amaras fiempre ? Siempre, 
adorable Fan? 


Fani. Si te amaré ¿Seame el Cielo 
teltigo que en elte miímo mo- 
mento no elcogiera yo otro e/po- 
ío , fino a ti miímo. 

Vil. Mira aquellos inocentes. Ay 
de mi! Ellos no fienten todavia 
fo infelicidad : tu cariño €s toda 
lo que les queda. 

Fani. Yo los amare tiernamente , y 
tu feras teftigo de mi cariño por. 
ellos. 

Vil. Siz confiderales como tuyosy 

levantandofe. 

mi querida Fani. Venid ,. hijos | 
mios : aqui teneis vueítra madre: 
arrodillaos delante de ella, y. 
pedidla fu cariño. | 
Lo hacen , Fani fe baja, y los 

- abraza fin poder hablar cubrien= 
dofe la cara con el pañuelo. | 
Amadla , refpetadla... y tU... tU 
ama fiempre con ellos a fu infe= 
lice:padre.. +. | 

Jul Mi querida madre, po de 
mi alma , amenos ulted. Noío- 
tros la amaremos con todo el co. 
razon, | 

Fani. Ah, Vilfon! Paraque enter= 
necernos de elte modo» Yo no 
puedo mas. Si hijos mios”, (3 
loy vueítra madre: vofotros me 
ayudareis a conífolar 4 vueítro 
padre. 

Se apoya al Efcritorio. | 

Vil. Queridos infelices hijos , en 
ella efta cifrada toda vueítra ef 
peranza. Julieta , haz que te ir 
va de guia. Recuerdala cada inf 
LANECue yo me pierdo... | 

Dexa los chicos , y caminando con! 
agitación , bábla entres 


Que | 


A — —— 


Qué tormento ! Apartaríe de lo 
que mas fe quiere en estz mun- 
do! Efpoía , hijos... Eltos , eltos 
fon los dulces enlaces de nuéltra 
alma. Elpola mia, querida el- 
vuelve a Fani que fe levanta. 

poía... Elfte nombre no caníara 
ya tu infelicidad. 

Fani. Mi infelicidad ! Cruel! ¿ Y 
podriais temerlo ? 

Vil. No. Se mudará tu fuerte. Serás 
dichofa- 


SCENA Y. 
Madama Sombris y los dichos. 


Vilfon , viendo a Sombris , va a los 

bijos y dos lleva d ella. Fani le mira, 
y despues vuelve a fentarfe ps 
pa . -acongojada. 


PLAR, Madama! Usted tambien 
a cuidará de mis hijos , y les con- 
cederá aquel cariño que tambien 
.«Fani les ha prometido. 

Mad, Mi cariño! Y el mayor que 
pueda: fofegaos , querido Vil- 
fon, y haced que el valor... 
il. El valor! Ah | 
ten ' 
Mad. Mofiradlo pues aora. 

Yil. Si; es tarde: es tiempo de 


, le 


| meter estos chicos en la cama: 


A Dios, hijos mios , a Dios. 
los quo y nuevamente. 

153 Los llevaré yo á Berí , que 
09: los eftá efperando. 
el llevandolos, 
, Bol, Ber los quiere tiernamente : 

de crio con la madre de ellos; los 
a” 


y 
) 


Es, El Co Comerciante Inglés, es 


vió nacer ; fera bueno que efé 
fiempre con ellos. 

Mad. Si ; ella es múy buena: no 
quiere abandonaros en vueítra 
deígracia. Pero Davide... No fe 
fabe donde íe haya ido... Mu- 
cho me admiro que aun no haya 
vuelto ! 

fe va con los Chicos. 


SCENA- VI 
Pilfon , y Fani. 


Vil. d Mad. Volved luego. Vamos 
a acabar. 


Se encamina a la tienda , abre la 
puerta , fe para , y faca las car- 
tas y las.confidera. 


- Aqui estan las cartas: efta, es 
para Milord , esta para Fani... 
la mira con dolor. 
Yo no la he abrazado... no.. na 
puedo. fepararme de ella de ele 
modo: 


Se pone las cartas en la faltri- 

.. quera y vuelve d Fani y la abraza 
sin hablar. Fani con mucha ter- 
nura y dolor dice. 


Fani. Ah, espofo mio ! 
Vil, Querida efpofa ! 


Teniendola entre los brazos ¿ta 
dexa , vuelve 2 abrazarla: def- 
pues se aparta de ella, y fe va 
con precipitación, 


D Ah, 


rm 


6 O > Cómedia 
Ah ello €s. morir muchas ve- 
ces. -vafe. 


SC EN AC VIkO 0 , 


-Fani , y Sombris. Sombris entra por 
la ¿xquierda al instante que se: 
ya Vilfon por la tienda. 


Mad. Qué , estás sola * Te ha de- 
- xado! E e 
Fani. Ha fubido a nuestro quarto: 
ba fe levanta. 
Mad. Confuelare , hija amada. y 
sen valor para” hacerlo tambien 
con tu marido Es precifo (aber 
fufrir ete miferable eltado. Pue- 
de (er que fe trueque. Si, si; yo 
eícribirá 4 Falkland. Falkland 
me ha engañado )'me ha “aban- 
donado:pero no dexará perecer 
ca cf hija en Hi mifetia. Si- yo 
. Hhabiefe defeado folamente ríque- 


1 


a 
e 


zas, me hubiera enado de ellas; 


pero quería fu corazon 3 no obÍ- 

tante , por ti me 'refolvere a el- 

cribirle. o í 
Fani. Oh , madre sin igual! Án 


Apoyandose 4 ss madre > y besan- 
dola la mano. yo 


Dios ! Seria acalo posible , que el 
que yo me arreyo a llamar con 
el nombre de padre... Pero vol- 
vamonos A nueítro quarto: no 
“abandonemos a Vilíon en fu 
defgracia. d 
'Mad. Davide , adonde habiais 
ido ? 
viendole. 


ARA e 
*— y 


Ed Prof, 
STC a ¿NA si VI. 


Davide, Fani , y Sombris. Entra Muy 
- de prifa, y la alegria fe ve en fu 
, roftro pintada. 


Day. Todo esta reparado: detened 
las lagrimas : ya fe acabaron las 
desgracias. | 


- MadíComo?.. Que quieres decic + 


Dav Yo lloro de contento : fi; elte, 
elte es el inftante mas feliz de 
mi vida. ¿Adonde efta mi queri- 
do Amo? Es precilo que (epa 3 

Fani. Detente : dinoS.,. 58 Td 

Dav. Efcucheme. Milord Orfey.... 
'. Que grande hombre! Que be=. 
llo” Caballero! Si; defpues del 
Señor Vilíon es el: , el folo el que: 
podia merecer la mano de ufted. 

Fani. Ay Dios! Milord Orfty...: 

«:Que:es'lo que ha hecho ¿Que 
podia hacer por noíotras * mos 

Dav: ¡El Cielo" me inspiró , y yo le 
doy las gracias de todo: corazOM. 

-Heido 4 cala de Milord : He el 


prifa paraque le hablara; pero 


yo por algun tiempo ho pudé 
«pronunciar una palabra , porqué 
la oprefion me anudaba la voz 
en la garganta : Pero por fin, pu- 
de decirle, que efta mañana fe 
habia utted cafado con el Señor 
Vilífon..A elta noticia (e cayo en 
una silla in poder hablar: yo mé 
« ¿preveche de (u Mencio par: 
) pro- 
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proíeguir: le conté la desgracia 
que habia fubíeguido a elte Ma- 
trimonio ; y le dixe que los dos 
fe hallaban en la ultima miferia, 
fin recuríos , fin apoyo, y fin 
pan. Ah, Milord! (le dixe ) 
ellos no faben que yo haya veni- 
do á la caía de uíted: pero he 
creido... Milord , yo no me le- 
vantare de eías plantas.» El ef- 
tuvo un rato fin reíponderme: 
volvia a yezes los ojos a otra 
parte , y A vezes acia mi, pero 
fiempre muy ardientes : yo tem- 
blaba efperando la reípuelta ; y 
por fin , mas fofezado me levan- 
ta , me aprieta la mano , y mé 
dice:- Te doy las gracias por lo 
que me eltimas: yo no dexaré 
defairada la buena opinion en 
que me tienes. Defpues fe puío 
a efcribir ; me dió efta carta: 
ella es una orden para el Ban- 
quero fuyo, con la qual (e reme- 
dian todas las deígracias de mi 
infeliz y pobre Amo. 

-— Fani, Baíta , baíta , mi querido Da- 
vide: elta nueva prueba: de tu. 
afecto acia no/otras , me pene. 
tra el corazon, y me hace llorar 
tiernamente. Pero no (erá poíl- 

“ble que yo pr 2d femejante be- 
-neficio de Milord Oriey; €l me 
“amaba: no' lía de haber entre 
noíotros coía , que fea € 
Voy a ver a mi Marido , y de- 
feo que no fepa jamás lo que 
Milord quifo hacer por €l. 
vafe por la izquierda. 
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47 
SCENA- IX. 


Mad. Sombris , y Davide que queda 
muy admirado. 


Mad. Si, Davide: Mi hija tiene 
razon , y nofotros no hemos de 
recibir... 

Dav. Como ¿+ De un Señor tan ge- 
nerofo , tan rico como Milord 
Oríey! Parece que el Ciclo haya 
querido premiarle por tan buena 
accion , pues que yo , aun no le 
habia dexado , quando le trage- 
ron la noticia que Mitedi Falk- 
land le havia declarado íu here- 
dero univeríal, 

Mad. Miledi Falkland ha muerto ? 

borrorizada. 

Dav. Si; ha muerto en la Jamaica 
lin hijos, y fa marido vuelve , O 
ya ha venido a Londres. Ella ha 
dexado muchas riquezas á Mi- 

«lord Orley : pero el ha hecho po- 
quilimo cato de cíta noticia y y 
al inítante fe marcho al Campo. 

Yo corro a ver al SeñorVillon, y 
efpero que él no peníara como 
ultedes , ni fe obitinará en rehu- 
far efta dicha. 

fe va al quarto izquierdo. 
. | 


SCENA X 


ún. 


Mad, Sombris sola. 


«e 
. 


Mal. Lo he bien entendido ? Ella 
há «muerto? Falkland vuelve ? 
Alvy úl. el ingrato... 
eY 


D 2 SCE- 
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28 ¡ Comedia en Profa. 
| das manos : babla con mucho tr4= 


SENNA bajo: 4 cada palabra fe fobre- 
| | falta, y muy a menudo fe que- 
Mad. Sombris , Fani , Davide , Betft, da fufpenfa: los otros efhen to- 

y defpues MLilk. 7 dos cerca forprendidos como ells. 


Fani a Dav. Yo no le encuentro; no Fani lee. A Dios:- (Ay , que fe me 
eftá en caía ablolutamente. ¿Vos, yeta la fangre. ) A Dios, mi que- 


no le habeis vilto ? - —Tida Fani: el enlace que nos 
Dav. Beti ) Betíi. abriendo la puer- unio elta mañana , aquel enlace 
| ta de la cienda. fatal a nueltra felicidad , te hu- 
biera para fiempre juntado a mi 

-¿ Adonde eftá el | Señor Vilfon? defgracia. El eltá rompido... (Juf- 
Bet No lo se : creia que eltubiefe to Cielo! 1) Y en el momento en 
arriba: todos los Trabajadores «que lees elta carta, no tienes 

eftan en la tienda : aquellos po- mas efpoío. ( Yo muero. ) 

bres vienen a ofrecerle quince A 
guintas que han juntado entre Todos echar un grito: Fam has 
todos ellos» defmaya. Sombris la ayuda y y 
Mil Efta es una carta que el Señor - Betfi con Davide poniendola en 
> a CFami.>* la. filla acia el eferitorio. Def= 
¿e Villon me ha dado > Y que no pues Sombris fe fienta tambien 
habia de entregar halta mañana: em otra quedando como fin ella. 
pero el eltaba 1 muy turbado , y Betfs fe cae de rodillas a los pies 
afligido; por lo que admirado de «Fan. Davide va a apoyarfe 
yo de yer que era para ulted, a la chimenta y y dos Trabajado- 
he venido alinftante á traerla. "res que al grito entran , que- 
Fani. Dadmela. Cielos», yo toda . dan todos atrás admirados del 
tiemblo. Milk se va. =sespectaculo. Todos guardan filen- 

, voocio por algun tiempo: defpues 

sc E N A dlkito y Sombris viendo que Fani mo ba 

0 uuelto .en- sé > Corre q ella; 5 y 

Mad. Sombris , Es » Davide >) y def o: Betfi levantandofe , corre a ella 
pues los Trabajadores. 0 parabacerla volver. Sombris abra- 


| 0 zandola y Llorando. 
Mad. Leela , hija mia ,leela al inf 


4% tante: vé lo que contiene, Mad. Ah hija mia! Mi querida hija! 
+? 
Fani abre la tarta, y va a leer- Fani a des ojos : fe efá al- 
la d la mefa donde habrá una gun poco fi fin hablar : recobra muy 
vela encendida ; pero la tiemblan poco a poco las fuerzas : def- 


pues 
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pes se levanta de repente , y 
, mpetu corre 4 los Trabaja- 
dores. ; 


Fani. Oh amigos! Queridos amigos 
mios ! No , no me dexeis... vuel- 
tro Amo Vilíon .. 

fe apoya a uno [in poder hablar. 


1. Trab. Que ha fido de nueítro 
buen Amo > Que le ha fucedido? 
Dav. Ha muerto. 


Recoge la carta que Fani habrá 
dejado caer , y habla bajo. 


3 


Los Trab. Ay Cielos! 


Fani, Que fe «bufquen las achas: 
vamos : dividamonos: apreíure- 


monos : el ha (alido... No*ha- 

ce mucho... puede que aun lle- 
- guemosa tiempo. " 
Da». Si , vamonos : aprefuremonos: 

conviene. . En fu carta el habla 

de Milord Orfey : puede que ha- 
“ ya ido acia fu Palacio. Bufque- 

mosle. Vamonos. Ay Cielos! 
- guiad nueítros paíos y falyadle 
por piedad.- | 


: s EN 
o Sevan todos por la tienda con 
pi confufion J Agitación, 


) ) ) 
LA LC TA. v. 
Rs SGEÑA. l, 

lo Scena reprefenta una plaza con 
mafas al rededor en el fondo del Tá. 
| efis con el puente de Wetminfer. 


1 
Ñ 
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Habrá unas efcaleras para fubir al 
puente en el qual habr a vara. 
dilla. Nobe obfiura, y apenas la 
luna empieza a refplendecer entre 
las mubes de las que efá el Orizon- 
te cubierto. Vilfon entra por la iz= 
quierda fin. fombrero , con una carta 
en la mano: camina muy defpacio 
con la cabeza baxa, fin obfervar , y 
fin vér nada. Tropieza' en una cafa, 
y volviendo con el golpe de [us pro- 
fundos fentimientos , levanta los ojos: 

mira adonde fe halla , y vuelve al 
medio de la plaza. 


Vil. Adonde eltoy? Elta esla plaza: 
fi; aquel es el Támesis. El Pa- 
lacio de Milord Or(ey eltá aqur 
cerca: lleyare la carta, y del 
pues... Aquel es el puente. .. 

fe encamina á la derecha. 
Volveré: animo , infelice Vil- 
fon: Valor... Tendrás pocos 

. Inftantes en que peníar. 


Se para al fondo de la fcena mi- 
rando al teatro. _ 


S.C.EjJN:A “UL 


Falkland , el Criado, y Vilfon. En- 
tra con grande violencia y de- 
fefperacion , y el Criado 
le . figue. 


Fal. Ah , Dios! Que golpe! Que 


golpe de rayo! Que horrible 


noticia! 


Se cubre la cara con las 
manos. 
Vil. 


> 


30 | Comedia 
Vil. Dentro de poco... Aquel ferá 
“opi ando al Támesis. 


mi fepulcro: aquel es el ter- ' 


mino de mi dolor y de todas 
mis defgracias. 
Vafe por la derecha. 


SGENA- Ia 
Falkland y y el Criado. 


Fal. Eilas han muerto! O Fani! 
O mi querida Sombris! Hija ' 
Muger infeliz! Yo no volvere 
jamás A veros. Un funefto nau- 
fragio.. Yo mutro. 


Se dexa caer en un poyo que 
bay a la izquierda punto a, una 
cafz, y apoya la cabeza 4 un 
lado. 


Criad. A que horrible eftado ef- 


tá reducido ! Me dá laltima. 


Las noticies que le ha dado 
el Comerciante de Neucaíftel, 
«fon cauía de efto... y tenia tan- 
ta impaciencia de verle! 
Fal. Etá- pues. decidida mi fuerte. 
Ella es terrible, y no puedo 


culpár fino 42 mi miímo. El 


Cielo todo lo habia difpuetto 
paraque fuera feliz, y yo no 
he querido  ferlo. 
€yiad. Milord * 
k acercandofe temerofo. 


Fal. La felicidad fe ha alexado de 


! fe levanta y pajea. 
mi para fiempre. Elta mañana 
yo he viíto la imagen de ella; 


en Profa. ad 
y adonde ? En cafa de Carlos 
Villon , de un simple fabrican- 


- €e coníuelo que reinaba en fu 
familia... Sus tiernos hijos... Y 
yO.» yO... Ah! Mi infelicidad 
ha llegado al extremo; pero Í€ 
acabará. Que haces tu aqui * 
Toma, y vete. 


Se encuentra econ el Criado: 
faca el relox y la caxa y se 
lo da. : 


lo toma. 


te de paños. El fe cafaba : el dul. 


y Criad. Milord , perdonad... Pero 


y 


eltá ulted en un eftado.. Per- 


mitame... yo no le... 
Fal. Vete digo. | 

e” con furor. 

Criad. No lo he de perder de vifía, 


Alexandofe , y dice aparte. 


Conviene falvarle , fi es pofible, 
de fu defefperacion. 


Se retira al fondo del teatro, 
y fe efconde en un baftidor, 
pero de tanto en tanto [e de- 


xa ver, y demuefira mucha 
atencion a las acciones de fu 


AMO. 
SCENA1V 


Falkland folo, caminando furiofo, 
y afligido. 


Fal. Entrambas han muerto! En 
-—trambas! Yo folo tengo la cul. 
¿ | 

pa 


| 
| 
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A ci 


pa de fu naufragio! Sino las 
hubiera engañado y abandona- 
do!... Sino hubieíe yo fido un 
amante perfido, un padre in- 
humano ; ellas no habrian de- 
xado la Inglaterra: No fe ha- 
brian embarcado... y aún vi: 
virian. 


Al acabar efe difcnrfo y fe ba- 
lla 4 la izquierda. 


SCENA Y. 
| Vilfon , y el dicho. 


Vilfon entra por la derecha con la 
cara muy defcolorida y turbada: con 
- pafo incierto viene hafta la em- 
—bocadura del teatro (in acer- 
- arfe d Fall land, que no 

ye, nmiefte del. 


Vil. Todo eftá ya hecho. Áora no 
“me queda fino morir. Pienfo 
“que es elte el camino. 


; $ 
Quando llega a la embocadura 
del teatro, fe para , y mira 
adonde efa. 


No, me apartaba. 

Fal. De elte modo, defpues de 
haber yo caufado la miferia de 
fu vida, aun foy reo de fu 
muerte. 


Vilíon fe vuelve acia el puen- 
te, dá mn pajo y y defpues fe 
para. - 

Vil. Con mucho trabajo camino 


Yllimi. . eras Co mp + FS 


entre eta obícuridad : a cada 
palo me parece ver á mi el- 
poía : mis hijos echaríe a mis 
rodillas, levantar los brazos .. 
Fal, Pero yo las vengar, y cite 

po : 
Camina acia el Puente. 


vil. Ah no;no me detengais que- 


ridos infelices : por volotros 
VOY... 
Fal. Ellas han fido fepultadas 


en las olas: yo alomenos ten- 
dre el mifmo fepulcro. Mas pa- 
rece que me figue alguno. 


Se vuelve acia Vilfon y 
le para. 


Vil Siz ferla vileza el titubeár: 
con ¿mpetu- 
oygo ruido: es la muerte que 
me llama. 


Se vá precipitadamente acia el 
puente , y Falkland encuen 
tra con él fin verle. 


Fal. Quien eres? Donde yas? Qual- 
quiera que (cas, te atreverias 
quiza... 

Vil, Perdone ufted, Señor; yo no lo 
habia viíto. 

Fal. No me habia viíto ? 

deteniendole fiempre. 


Vi. No : yo no he peníado ofen- 
derle: Deíde aora en adelan- 
te, no ofenderé jamas á na- 
dic. 

Fal. El me parece turbado... Qua! 

ES 


— 


A —AÁ —— ome 


O EOS 
es fu penfamiento? Que cami- 
no tomaba? 

Vil. Aquel que conduce al fin de 
todos los males. 

Fa!. Que dice ufted ? 

Vi!. Yo me voy: me voy: dexe- 
me uíted. 

Fal. Como t.. 

Vil Dexeme: fi ulted no me lo 

como para libertarfe, 
eftorbara... ya no viviera. 

Fal. No , no tema ulted , que yo 


Teniendole firme y y llevandole 
encima de la fcena. 


le detenga , ni le impida el mo- 
rir : la: muerte es el derecho 
de los infelices, y elte dere- 
«cho es mio tambien. Pero di- 
game ulted , amigo, que in- 
fortunios le obligan á perder 

la vida? 
"il. Ah, Milord! | 
reparando en él atentamente. 


Elta mañana yo era feliz: 
me he cafado... De un golpe 
folo he perdido mis bienes: el- 
toy arruinado: dos hijos redu- 
cidos a la miferia. Mi efpoía, 
que me prefirio a uno de los 
mas ricos Señores de la Ingla- 
terra, y que.. aora eltá redu- 
cida a morirfe de hambre... Pe- 
ro mi muerte todo lo repara- 
rá, y le volyerá... 

Fal. Como ?.. No hay mas que 


yo 


ma perdida de bienes de for- 


tuna ¿ ¿Uíted es delinquente ?. 
Fil. No , gracias a Dios : (1 lo fue- 


Y . 

ra , me creeria en precilon de 
vivir para reparar... 

Fal. ; Y (1 (us delitos fuefen irre- 
-parables ? ¿ Y (¡ las períonas que 
ulted hubiere hecho infelices y 
no exiftiefen mas ? ¿Si ulted hu- 
biefe ocafionado fu muerte? 
¿ Si adorado de la muger mas 
tierna , la mas feníible... 

Vel. Ah! IS muger puede com: 

E dejefperado. 
- pararfe á la que fe defposo 
conmigo. .. Su imagen me per- 
ligue. .. Horribles esfuerzos me 
cueíta el fepararme... Pero de- 
bo... Yo quiero hacerlo. . A Dios, 
Milord. | 

Fal. Detengafe  ufted: Alomenos 
antes de morir , haga de una 
accion buena. 

Vil. Que intenta ulted , Milord ? 
Fal. Salvarle : reparar fus perdi- 
das: reftituirle a la vida, 1d pl 
fu familia. á 

Vilfon cogiendo a  Atilord 
por las manos » y befando= 
Las como tranfportado , y re- 

conocido. 


Vil. Ah , Señor! Ah, Milord ! 
Por mi efpoía folo... por mis - 
pobres hijos.. . El jubilo... La 
gratitud me impiden el hablar. 


Quedan encima del teatro 
a la izquierda en el mis- 
mo modo. 


Me 
e 


SCE- 


a E RS AAA E TE 


— 
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-SCENA ULTIMA. 


Falkland , Vilfon y Davide y, y los 
trabajadores. 


Se »a Davide al fondo de la fcena, 
que entra por la izquierda con dos 
trabajadores; uno , de los que tie- 
nen una acha: ellos caminan muy de 
espacio acia el Támesis: en el mif- 
mo tiempo entra por la derecha pre- 
cipitadamente Fani , feguida de otros 
dos trabajadores con dos achas , y 
Sombris los figue apoyandofe 
a uno de ellos. 


Fani. Vamos : demonos prifa : ef. 
“te es el camino , que el ha 
tomado. Davide, eres tu? 
i encuentra con él, 
No le has encontrado ? Ay 
- Dios ! Elte es el puente: el qui- 
zá fe habra ahogado. 


Se dexa caer tncima de los 
- efcalones del puente, fu ma- 
dre , y demas la cercan, y 


efán muy agitados. 


Vih Yo volveré 4 vér 4 mi efpo- 
fa, y a mis hijos? Yo deberé 
á ulted... 

 Fal. A>—ulted , amigo ; 4 ulted 

- Je debe yo un inítante de fe- 

licidad. Mi corazon, ya no 

lo efperaba mas: yenga ulted; 
yo poíte muchas riquezas : to- 

mará ulted las que accefita, y 

aun todas, (i la quiere : ya pa- 

ra mi nada neceíito. 


Hace como que se va con Vil. 
fon, y queda admirado de vér 
tanta gente. 


Pero quanta gente ! Que tumul- 
to es elte * | 
Dav. Su deígracia aun no es cier- 


a Fani. 
ta , y no fe debe... 


Vilfon fe adelanta un poco acia 
el fondo en el inflante que Falk- 
land fe retira mas acia el tea- 
tro á la izquierda. 


Vil. El corazon me late: ay Dios! 
Si fuera... 

Fan. Oygo ruido: 

mirando acia Vil/on. 

Alguno ha hablado... Ah Cie- 
los! Es el miímo:; Siz el mil 
mo .€s. 

Vil. Elpofa mia! recibiendo A 

Fani en fus brazos. 

Tu eres? 


Se abrazan y y quedan alqun 
tanto afi fin bablar. Acude Som 
—bris y: fe acerca d los dos. 


Mad. Vilíon? Es el ?... Ah, hija 
mia ! 

Dav. Ah, Amo mio! Aquí eltá... 
aquí eltá mi pobre amo. 

Fal. Oh, Dios! Que tierno es 
efte epeétaculo ! Conque mis 
ojos antes de cerrarfe a la lua 
del mundo, aun habrán logra- 
do ver la imagen de la: feli- 
cidad 2 

Mira 4 los dos por wn lado, 


def- 


————— 
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5 defpues fe puede defefperado y 

vo fe apoya de cabeza d uno bafti- 
dor. Vilfon volviendo. en “sé, di- 
CC. 


Pu. Ya fe acabaron todas nuel 


“tras -defgracias: Amigos: quel, 


ridos amigos , venid todos a 
echarnos a-los pies de: mi bien- 
hechor , mi libertador. 


Toma: d Fani>, y pa por 
la. mano y y las lleva a Falk- 
lana , al qual fe acercan todos 
los demás. ( 


Fani. El no te ha falvado 2 a ri ola 
mente .. 

Vi. Aquí elta» mi relperable pro- 
tetor: Vida , fortuña:, macitn-. 
da.. todo, todo el quiere que 
yo íe lo deba: A quiere repa- 

A Bana 

Mad: Ay Ciclos ! 

Reconociendo a Falklan que vel: 
ve la cara. 
Que.es lo que veo. 4: : 
Fal.. Que voz.+:0h Dios! Seria po- 


A mirandila, 
Mad. Soltenedme : a Vilfon, 
Falkland, ... : o 
Fani. Ay Ciclos! 
Fal. Exesp tu? 


cor coiatodida: rd ión. 
> M9 querida Sombris 2 ¡Vives aun? 


Soónbiis apoyandofe. a Falkland 
y llorando de ternura, y defma- 
:yadazen fis brazos. 


Mad. Ah , Falkland! Yo fallezco, 


) 
/ 


Corida: en Brel 


Fal. Mi did Sombrís, vuelve, 
vuelve, en ti, y mirame fín do- 
lor: yo finalmente abrazo « a mi 
tierna espala. | 


A efa alaba A en eN > y 
An 1 EA A MA 


Siz a mi ano AAA eltá 
bea Que ha fido.de ella: ? don 
de :eltá mishija? s : 

Mad. Vos habeis. (alvado: la vida 
de fu cfpofo: hija mia : Vilfon, 
abrazad a vueítro padre. 


Los dos, fe eclran ad los pies 
de Falkland , y él levanta 
entre fus brazos 4 Eani , y las. 
¡5 abraza : elbernati iamente con. 
atar AbadrO : 


Edl. Al, hija. de mi: dlmioto | 
Fans. Padre mio yo le debo a uf- 
ted dos, «vezes la vida. 5. 33 

Fal, Es efte tu a 


Me caido. de -Frilfon ql que > cRá tOa 
«devia es. | 


Oh, hijo Mia le abraza. 
Sipo fuera. por el, á eftas ho» 
ras €ltaria “yo muerto. La :no- 
ticia as ata muerte. me 
É a las mugeres. 
nati Ah! lel Cielo , el Cielo 
quiso que nos encontraramos. 
Al ver fu defefperacion fufpen- 
¿dí da mia. Yo queria antes de 
morir , reparar fus de(gracias, 
hacer un beneficio 4 mi pro- 

gimo ; y elte es el galardon Ha 
eL 


INE ac. lil: DA co ida A. 


MU A O 


El Comerciante Iuglts, 


el Ciela me concede. 
Vil, Ah, Milord... echafe 
| de nuevo 4 fus pies, 
Fal. Llamame tu padre: yo lo 
foy , y quiero ferlo: A ti con- 
fio la felicidad de mi hija. Y 


35 
os juntarelelos dos conmigo pa. 
ra hacer felices erernamente, A 
un amante, ya una efpof2;4 la 
que yo he ocationado por tanto 
tiempo tantos, y tan grandes 
afanes y pefadumbres. 


ds FIN 


Barcelona : En la Imprenta de Carlos Gibert y Tutó, 
- Imprefor y Librero, en la Libretería. 
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